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XVII. évfolyam Zomborban, 1894. május 18-án, pénteken

többszöri hirdetésnél olcsóbb.
Nyilttér sora 1$ kr. 

Bélyegdíj minder hirdetésnél

A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnvomdá-

tatuak el.
Kéziratok nem küldetnek vissza.

HIRDETÉSI DÍJ:

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

Negyed évre i ft. 50 kr.

Egész évre . 6 ft.

Megjelen minden Ired-d-ean. és

Zombor, 1894. május 17.
Türelmetlenül vártuk a mai nap lefolyását, mert 

hiszen odafenn a képviselőliázban ismét hozzáfogtak 
e napon a nagy munkához; és pedig annál türel­
metlenebbül, mivel hogy a főrendiház ismert sza­
vazása még élesebben kiegyenlítette a polgári há­
zasság fölött alakult két tábor szenvedélyét.

Az egész nemzet égető kíváncsisággal várja 
az életérdekeit oly közelről érintő törvényjavaslat 
sorsát, melyet minden áron diadalra kell vinnünk.

Hiszen már megülték a halotti tort fölötte 
azok, a kik annak halálát oly epedve várták : a 
klérus és annak ultramontán hívei. Pedig hát ha jól 
meggondolják a dolgot, maguk is belátják, hogy jó 
lett volna még várni azzal, mert hiszen beválik itt is 
a szentirásnak annyiszor idézett mondása ,hogy „a 
leányzó nem halt meg, csak alszik.“

A képviselőház tegnap, csütörtökön kezdte 
tárgyalni a főrendiháznak üzenetét s mi estig 
vártuk a távirati tudósítást az eredmény felől, de 
szavazásra nem került a sor, mert a képviselők 
nagyszámban jelentkeztek szólásra.

A képviselőliáz első szavazását és a korona 
magatartását véve figyelembe, kétségtelen, hogy a 
javaslat újból a főrendiház elé kerül, de kíván­
juk egyben, hogy ez a múltkori impozáns 
eredménynél még fényesebb diadallal történjék 
meg, hadd lássák a kiváltságos rendek, a kik 
nem ismerik a nemzet szívverését, a kik 
életszokásokban, erkölcsökben, sőt nagyrészt 
nyelvben is idegenek a nemzettel szemben, 
hogy valóban nemzetünk haladása és modern 
irányban való fejlődése függ attól. Es hadd lássa 
a magas klérus, hogy a nemzet föléje [helyezi a 
saját életérdekét az egyesek vallási meggyőződé­
sének is, a mint hogy első sorban mindenkor 
oda is kell törekednie minden nemzetnek, hogy 
más egyéb érdeket ennek alája helyezzen, — 
habár különben vajmi kevés azoknak a száma, 
a kik tiszta vallási meggyőződésből ellenzik a 
javaslat keresztülvitelét.

A főrendiház bizonyára mérlegelni fogja, 
mert mérlegelnie keilend, azon eredmény hatá­
sát, melyet felidéz, ha ^setleg másodszor is 
útját merné állani a népképviselet akaratának. 
Gondolni kell a főrendiháznak arra, hogy a 
Wekerle-kormány, — mely nem olyan anyagból 
van gyúrva, hogy elveiből elcsenni engedjen, 
vagy, hogy a látszat kedvéért a lényeget áldozza 
fel — a főrendiház ismételt vétója után (bár 
erre nincs kötelezve) ott hagyná állását. Quid 
tunc ?

Hiszi-e a főrendiháznak egyetlenegy okos 
embere is, hogy ő Felsége a király: — a főrendi­
ház mostani ellenzékéből választaná meg Wekerle 
utódját'? S hiszi-e, hogy az ilyen utód csak egy 
fél ülésre is majoritást birna szerezni ma­
gának a képviselőház mai pártviszonyai között ? 
Hiszi-e, hogy abból a 175 többségből csak annyit 
is meg tudna szerezni, egyik napról a másikra, 
a mennyi az uj kabinetnek a kötelező polgári 
házasság ellenes irány kifejezésére szükséges?

Többsége nem létében kénytelen volna a 
nemzetre apellálni és uj választásokat elrendelni. 
De ez lenne az uj kormány megölője és — a 
mitől Isten mentse meg hazánkat — ez lenne 
a legvéresebb és legkárhozatosabb választás, mi­
nőt még ez ország nem látott, de ne is lásson 
soha. A vallási fanatizmus, szövetkezve a nem­
zetiségek nyílt lázadásával, a földosztók és a 
politika brávói ülnének tort a nemzet testén. S 
mi, bár azt hisszük, hogy a kötelező polgári 
házasság hívei az uj választás után, minden kor­
mány pressziójával szemben is, többséggel jön­
nének be az uj parlamentbe, — de félünk, hogy 
e többség mellett a mindent oly könnyen koc­
kára tevők pártja e haza létét fenyegető számban 
kerülne bele a nemzet képviseletébe.

Es ez volna a legjobb esélye az uj válasz­
tásoknak, a mellett, hogy az uj kormányt úgy 
elsöpörné az az első fuvallatra, hogy nyomára 
csak a szorgos búvár akadhatna egykoron.

Nem vagyunk azonban annyira elfogultak 
hogy fel ne tételeznők azokról a főrendekről, a 
kik a 21-es többséget megteremtették, mikép ők 
maguk is komolyan fognak gondolkozni a dolog 
felől az alsóház ujabbi határozata után. Bármennyire 
nem is értenek és éreznek együtt a nemzettel, 
kétségtelennek tartjuk, hogy meggondolva az 
esetleges káros következményeket, meg fognak 
hajolni már a saját érdekükben is a nemzetnek 
ismételten impozáns módon kifejezett akarata 
előtt. Lehet, hogy e feltevésünkben csalódunk, 
ámde akkor vessenek számot azok a főrendek 
önmagukkal.

Az egész ország lázas izgatottsággal lesi a 
főrendek újabb magatartását is. Nem kell már 
sokáig várnunk!

A képviselőliáz második tárgyalásának az 
eredménye valószínűleg ma már nyilvánvalóvá 
lesz és akkor üljenek fölötte halotti tort a javas­
lat ellenesei!

Pénzintézeteink.
Köztudomású dolog, hogy pénzintézeteinkben ren­

geteg mennyiségű pénz van elhelyezve, mely hogy nem 
hever gyümölcsözetleniil, arról bizonyságot tesznek az 
évi zármérlegek és az osztalék, mit az aránylagos for­
galom által teremtett jövedelemből nyújtanak az igaz­
gatóságok a tőke boldog tulajdonosainak. Hogy a for­
galom és tőkejövedelem, az egyes intézetek keletkezé­
sétől számítva, éveukint mily arányokban növekedett, 
arról nincsenek biztos adataink, de annyit tudunk, hogy 
pénzintézeteinknek majd mindenike felvirágzott s va- 
gyonilag biztos és jó lábon áll.

Nagyon természetesen az olyan intézetekre, me­
lyeket a nagy közönség tart fenn s melyeknek felvirá- 
gozásukboz a társadalom minden rétege hozzájárul, a 
közélet terén bizonyos erkölcsi kötelezettségek is nehe­
zednek, melyek elől kitérni alig lehet s melyeket meg­
tagadni okkal nem is lehetne. Elismerjük szives kész­
séggel, hogy pénzintézeteink az efajta erkölcsi kötele­
zettségek elől nem igen szoktak kitérni s anyagi ere­
jükhöz mérten hozzájárulnak minden nemes, jótékony, 
emberbaráti intézmény és egyesület segélyezéséhez, hogy 
mondhatjuk, alig van alkotás, mely egyúttal pénzinté­
zeteink áldozatkészségét is ne hirdetné.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Pünkösdre.

Kéri a szent lelket 
A magyar haza,

Ily szükség a földön 
ltd nem volt soha.

Égi szellemeddel
Jöjj, oh szállj közénk,

Kg elved a szabadság 
Hogyne értenénk ?

Jer le szent tüzes nyelv!
Ihlesd nemzetünk,

Add a nép s király közt
Egyetértenünk. Jámbor Pál.

KÉPEK A BOSZNIAI ÉLETBŐL.
Irta: Del Törő.

III.
A zombori közönség még talán mindig a bucsudal 

Hatása alatt merengett, midőn mi már a loistálókra be­
rendezett vonattal Gombosra értünk.

Gomboson készen várt bennünket a esapravert sörös 
hordók egész halmaza, boros testvéreikkel együtt. Hogy 
ki. vagy kik voltak a jószívű adakozók, mai napig sem 
sikerült megtudnom. Ott még egyszer feleszivtuk magunkat 
sürrel-borral, hogy pezsgő friss vért vihessünk a bos- 
nyákok közé.

A gőzkomp csak lassan szállította át édes mindnyá­
junknak nehéz terhét a vén Duna sima tükrén, melyen a 
nap pajzán sugarai gyémánt ragyogással törtek meg. Oly 
csendes, oly tiszta volt a vize, mintha kristály könny­
cseppekből folyott volna össze. Talán abból is volt. Hisz 
a költő is azt mondja róla: Buda, Mohács, Nándornál 
eltiltó, tán honom könnye vagy te nagy folyó?! . . .

Amint elhagytuk Gombost s vele az arany kalászoktól 
hullámzó kedves „Bácskát“, már gyérült a magyar szó, 
később meg, a sebes vizű Dráván túl, amely folyó füzes 
medrével elválasztja a szorosabb értelemben vett Magyar- 
országot a horvát tartománytól, olyan ritka lett, mint a 
íehér holló. Még sem egészen igaz hát az a közmondás, 
hogy: Dunán innen Dunán túl, jól beszélnek magyarul!

Erdőd magas várát és bagolyfészkű csonka tornyát 
már a hanyatló nap vörös sugarai vonták be aranyos zo­
mánccal, midőn elrobogtunk alatta. Eszékig meg sem 
álltunk. Itt is csak azért, hogy a félnappal előbb meg­
kotyvasztott hideg „menázsit“ kiöntsük. Megenni nem 
lehetett. Nem volt az embernek való. A baka gyomra 
beveszi ugyan a „suuéglit“ is és ha „szeidlie“ por van 
a zsebében, ki is adja minden baj nélkül, mint a cetbal 
Jónás prófétát, de azt, amit a „regement mulái“ össze- 
zagyválnak, nem emészti meg a gyomra.

Eszéktől Zákány és Zágrábon keresztül Károlyvárosba 
vitetett bennünket a magas „erár“, gondolom ingyen, 
hogy Horvátország „remek szépségeit“ is megtekinthessük 
és emlékünkbe örökre fejlegyezhessük.

Zákányban, mely város a szeszélyes Dráva folyó 
közvetlen közelében fekszik, két krajcárért vesztegették 
élelmes kufárok a lopott dohányból készített kis „talián 
vergóniát“, amiből minden baka bevásárolt magának egy 
paklit utravalónak, de csak azért, hogy később kihajíthassa 
a kupé ablakain az egész csomagot. Büdös volt, mint a 
vad petrezselyem levele és alig gyújtott az ember rá, már 
is a csutakját rágta. Hanem azután Zágrábban . . . no, 
ott már kaptunk igazi „dalmatinert“, de ezt meg a tor­
kunk helyett a bakancsunkba öntöttük, hogy a szárazság 
erőt ne vegyen rajta. Olyan volt ez a bornak keresztelt 
„likvidium" keserű, fanyar ízével, mint a karavukovai 
békáktól hullámzó Mosztonga-Balaton vize, ha cinoberrel 
pirosra festik. Hogy az Isten jobbat sohse adjon nekik I

Horvátország fővárosa elég szép, mondhatni csinos 
város, de a többi városa nem ér semmit, a falvai még 
annyit sem érnek. Úgy el vannak szórva a Pozsegai 
hegység meg a Fruska-Gora lábainál, mint a viharban a 
porszemek. A mappán meg nagyitó üveggel sem találhatni 
nyomukat.

Amint átléptük a Drávát és elhagytuk a magyar 
határt, mindjárt szembetűntek ezek a „hétszilvás domí­
niumok“. Egymástól kérdezgettük, hogy ugyan hol is van 
itt a tulajdouképeni falu? Mert falut, mint Bácskában, 
nem láttunk, hanem csak elszórt apró faviskókat, amelyek 
között a legtekintélyesebbek csak olyanok voltak, mint 
nálunk a „korpán hízók“ palotái.

A porlepte göröngyös utak mentén találkoztunk 
néhány szomorú kőszenttel is. Olyan ostoba pofát vágtak, 
mint egy cirkuszi „túrni Guszti“. Csak a tarisznya hiány­
zott a nyakukból, hogy kész koldusok legyenek. De hát 
ők már megszokták ezt a „hazai“ állapotokat. Mi sem 
törődtünk hát szegényes sorsukkal. Ott hagytuk őket, mint 
szt. Pál az oláhokat . . .

Károlyvárosban két napi pihenőt tartottunk. így 
mondta ezt a „parancsolat“; az pedig: szentirás. A 
pihenésünk fölért egy vérnélküli csatával, éhes poloskák, 
elhízott balhák és egyéb megnevezhetlen „tartományi" 
baeillusok között.

Magáról Károlyvárosról nem sokat jegyzett fel „Ivlió“ 
tolla. Van egy régi földvára, düledező sáncokkal, meg 
egy hatalmas kaszárnyája. De e mellett kurta korcsmák­
ban sem szűkölködik. Ez különben a bakasággal együtt 
jár. Legnagyobb szépsége, hogy a Kulpa folyó testvériesen 
két részre osztja, mintha a szivét hasítaná keresztül. 
Kékes-zöld vize tiszta, mint a felhőtlen ég. Hasonlít a 
hegyi patakok kristály vizéhez. Sima tükrében egész napon 
át gyönyörködik egy nepomuki szent-János, mely mozdu­
latlanul áll a fahidján, mert szegény . . . kőből van alkotva.

A Kulpáról különben azt mondják a rósz nyelvek, 
hogy a „legpecsovicsabb“ folyó, mely hűvös keblére 
csalogatja az élőket, hogy benne holtakká váljanak. Ha­
nem a Kulpát is elnyeli a hidegvizű Drinával együtt a 
hatalmasabb Száva, hogy azután mind a hármukat fene­
ketlen medrébe fogadhassa Belgrádnál a leghatalmasabb 
Duna . . .

A kétnapi pihenő után befogtuk a saját lovainkat, 
mert Károlyvároson túl akkor még a gűzkocsi nem prüsz­
költ és századonként, meg zászlóaljonként kerestük a 
.nagy Horvátországban“ a kis horvát falvakat, mint vég-

W Mai számunkhoz melléklet van csatolva. “Vl



De megváltjuk őszintén, mi a pénzintézeteknek 
társadalmi szereplését és ügykörét nem kizárólag a hu­
mánus cselekedetekben és a könyörület munkájában 
keressük, valamint hogy üzleti működésüket sem tart­
juk annyira megszoritbatónak, hogy az csak kölcsön­
zésekre és értékpapírok forgatására szorítkozzék. A 
pénzintézetekre nálunk azaz igen szép és kulturális te­
kintetben igen fontos feladat vár, hogy megteremtsék 
a magyar gyáripart, melyre a vidéki városoknak ma­
holnap égető szükségük lesz, ha a munkásosztályt nem 
akarják kitenni a biztos nyomornak,a kényszer-elzüllésnek.

Mert ha vesszük, hogy az ilyen irányú tervek és 
kezdeményezések, melyek néhol a gyáripar megterem­
tését célozták, mily indolenciával találkozott, úgy akarva, 
nem akarva, azt a következtetést kell levonnunk, hogy 
a vidéki városokban a kereskedelmet és ipart emelni 
egyesek kezdeményezésére épen nem lehet, hanem a 
töke faktorainak kell az ügyet kezükbe venni és meg­
valósítani.

Hogy a pénzintézetek ez iiányu törekvése milyen 
lanyha, az nagyon ismeretes dolog s nem szorul bővebb 
bizonyításra. A túlságos óvatosság, hogy ne mondjuk : 
copf, mely ez intézeteknél honol, azt tartja, hogy ilyen 
váltakozó jövedelmű üzletekbe bocsátkozni nem szabad; 
holott egy gyártelep létesítésénél a jövedelem bizony­
talansága sokkal kisebb mérvű, mint pénzintézeteink 
mostani üzérkedése. Tudtunkkal ugyanis több százezer 
forintra rugó értékpapír hever pénzintézeteinkben, me­
lyeknek árváltozása sokkalta inkább ki van téve az 
esetleges veszteségeknek, mint bármely nagyobb szabású 
iparvállalat.

Ha a fővárosiaktól eltekintve, a vidéki pénzinté­
zetek működési körébe tekintünk, azt látjuk, hogy a 
nagyobb gyárak és ipartelepek létesítése csak a pénzinté 
zetek kezdeményezése és hozzájárulásával éretett el. És 
hisszük, hogyha pénzintézeteink jövőre még inkább 
levetkőzik eddigi elzárkozottságukat s viribus unitis veszik 
kezükbe a gyáripar elhanyagolt ügyét, az okvetlenül fel 
fog virágzani, mert a közönség is nagyobb bizalommal 
járul hozzá áldozataival.

Ha gondolkozni fognak pénzintézeteink igazgató 
ságai arról, hogy a most formalomban levő tőke évről 
évre veszíti helyét, úgy a részvényesek és a munkás- 
osztály, a kereskedelem és iparfejlesztés érdekében is 
akarniok kell, hogy a vidéken nagyobb gyár- és ipar 
telepek létesüljenek, mert ezek hiányában egész társa 
dalmi és közéleti fejlődésünk csak üres ábrándozás.

Újdonságok.
Császka fogadtatása. A kalocsai érsek 

jövő havi látogatásának fogadására már most 
készül a város. A fogadtatási ünnepségek rende­
zésére kiküldött bizottság a napokban tartotta 
első ülését, mely az ünnepet főbb vonalaiban 
már megállapította, a részletek megállapítását 
azonban a közelebb tartandó ülésre halasztotta. 
Az eddigiek szerint a megérkezés tarack-durro­
gással adják hírül, az indóháznál beszéddel üd 
vözlik, lesz paraszt-bandérium, íáklyás-zene ün­
nepi beszéddel stb. — A programra végleges 
megállapítását s egyáltalán a részleteket annak 
idején közölni fogjuk.

Kinevezés. Dr. Biró Kálmán győri kir. törvény- 
szek! joggyakornokot az igazságügyi miniszter a sza­

diikat kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
Pintér József bajai ügyvédjelöltet a vezetése alatt álló 
kir. Ítélőtábla kerületébe díjas joggyakornokká nevezte ki.

A Tóth Kálmán-szobor leleplezése. A 
bajai Tóth Kálmán-szobor ünnepélyes leleplezése folyó 
évi junius hó 3-án fog végbemenni Baján. A szobor- 
bizottság a napokban küldötte szét a meghívókat és az 
ünnep sorrendjét. A szobor leleplezése ünnepének sor­
rendje végleg a következőképen állapíttatott meg: 1. 
D. e. 10 órakor diszgyűlés a városháza nagytermében 
és kivonulás a szobortérre. 2. Hymnusz. Énekli a tan­
intézetek egyesült dalárdája. 3. Dr. Horváth Cyrill a 
szoborbizottság nevében a szobrot leleplezi és a törvény­
hatóságnak gondjára bízza. 4. Dr. Hegedűs Aladár pol­
gármester a szobrot a város nevében átveszi. 5. Dömö­
tör Pál elszavalja pályanyertes ódáját. 6. Koszorúk le­
tétele. 7. Szózat. Énekli a tanintézetek egyesült dalár­
dája. 8. Déli 1 órakor diszebéd a „Bárány“ fogadó 
színházi termében. 9. Este 8 órakor táncmulatság a 
Lövészkertben. — Junius hó 2-án, este fél 8 órakor, a 
főgymnáziumi Tóth Kálmán kor a színházteremben hang­
versenyt rendez.

Arckép leleplezési ünnepély. A zombori 
polgári kaszinó-egyleti dalárda érdemdús elnökének, 
Pribil Ernőnek az egylet helyisége számára festett arc­
képét folyó hó 24-én leplezi le. A leleplezési ünnepély 
tárgysorozata a következő: 1. 1894. évi május 24-én 
d. e. 11 órakor gyülekezés a kaszinói nagyteremben.
2. ünnepeknek a megjelenésre való felkérése. 3. „Szó­
zat“, énekli a dalárda. 4. Ünnepi beszéd, tartja Bárczi 
Iván. 5. „Himnusz“, énekli a dalárda. 6. 1894. évi 
május 24-én esti 8 órakor tánccal egybekötött társas 
vacsora. — Egy teríték ára férfiak részére 1 frt 50 kr, 
nők részére 1 frt.

Pályázat. Dr. Samassa József egri érsek őnagy- 
méltósága egy, az egri angol kisasszonyok zárdájában 
üresedésbe jött Bartakowich Béla érsek-féle alapítványi 
helyre pályázatot hirdet. Határidő julius hó 20 ig. Pá 
lyázbatnak katonatisztek leányai és árvái, kik legalább 
10 évesek és a 14-ik életévet azonban még túl nem 
lépték. Közelebbi értesítést ad a 23 ik hadkiegészítő 
parancsnokság Zomborban.

Kitüntetett dalárda. A fiumei országos da­
lárda-versenyen a szabadkai dalárda is részt vett, mint 
versenyző. Díszoklevelet kapott.

Közgyűlés. A zombori fogyasztási-egylet, mint 
szövetkezet 1894. évi május hó 27-én, azaz vasárnapon 
d; e- P órakor a „Vadászkiirt“ I-ső emeleti termében 
közgyűlést tart, melyre az egylet összes tagjai ezennel 
tisztelettel meghivatnak. Tárgysorozat. 1. Az 1893. évi 
julius hó 19-én megtartott közgyűlés alkalmával kikül­
dött bizottság jelentése. 2. Az 1893. évi mérleg beter­
jesztése. 3. A felszámolás elrendelése és a felszámolási 
tagok megválasztása. 4. Egyéb indítványok. Zomborban, 
1894. évi május hó 12 én. Czedler János, elnök.

Megfölebbezett határozat. A zombori róm. 
kath. kegyúri bizottság — mint tudjuk — 2 szótöbb­
séggel elhatározta a minap, hogy a lelkészlak előtt álló 
emlékoszlopot, mert azon egy kétfejű sas van, el fogja 
tavohtani. Ezen határozat ellen Fejér Gyula apát-plébá­
nos tölebbezést nyújtott be, mert a zombori róm. kath 
hitközség annak idején átvette ezt az emlékoszlopot az 
azt íolallitótól s így nem áll jogában egyoldalú intézke­
dés utján lerombolni a különben is emléket képező 
oszlopot.

Tisztek mulatsága. E hó 15-én este társas 
vacsorára gyűltek össze családostul az Elefánt szállodá­
ban a Zomborban lévő összes közös és honvédtisztek
mely estelyre a helybeli tartalékos tisztek is hivatalosak 
voltak.

Épül a preparandia. A városi építészeti bi­
zottság a napokban foglalkozik az építendő szerb tanitó- 
kepezde terveivel. A pátriárka bőkezűségéből épülő 
kiválóan díszes emeletes ház munkálatait már meg is
,2Ä 2toÄs' ™lrich Vince hel,bcli épi,éM

Érettségi vizsgálat. A zombori állami fő­
gimnáziumban az érettségi vizsgálat Írásbeli részét folyó
I r nííf meg 8 6 bó 19"én fejezik be. A 

szóbeli folyo ho 26-án kezdődik.

Tanitó-egyesületi nagygyűlés. A zombor- 
vidéki róm. kath. tanitó-egylet folyó hó l<-én tartotta 

rendes évi nagygyűlését a zombori. közp. fiúiskola

“í v1!?1 ,a ”tiizek“ megkezdésére a parancsot 
ue\arainiuk voltunk.

Az un zaszlóaljam Petrovoszellúra, onnan pedi» né- 
imn nap múlva egy további görbe faluba jutott, melynek 

. i iso nevet azonban kirágta emlékezetemből az" idő 
vasloga. ialan nem is kár érte.

A gazdám, ho! vagy üzenhetted magammal be voltam
ÜmVirj;1' S"íiT *9*»* volt, hanem azérl
V Kl-Un allott- mikora „vutkira- került a sor 1>V 
-hajtogatta- a kanosét, mint valami ikkes igét.
\ f.,1, w'K‘ ° yan PatnarkiUis életet nem láttam, mint itt.

I 'az e--v m°mid: egy szobából állott, ha u»yan Bal-
boU-ií m>rg. neni f°rdul a sirJ'ában azért a grammatikai 
11f lakón rx f aZ .j,Sta¥“ sz°óának merem titulálni, 

e. t í? L leleSegé,V,e1’ az »Piával, a testvéreivel, 
piszkos gyerekkel. Itt laktunk mi is jobbról 

a l:uok’ bal.ro a '«ken és borjú társaságában.
aim via,? eS'kezijr, 0mi'ania .VolL Hat '»ég mikor ezek mind- 

' elkezdtek sírni, bőgni, ordítani . . . micsoda na»v
3N". '‘"TI tellMt >f-i. megviselt dobSjSL 

eml"e,,em- is „I, otf két

....
kin. m ""»""iomtal ">i»> Mit sorsunk-

ifd,,eiT' ■* *
"It. estik kertvér nem - liZ„ a I
nyitott tűzhelyhez nem bírtunk ‘hít ku.zePeni díszelgő
hatalmas fústfelhókkel borította el h ZZasz»kni‘ tz olJan

a „szi“25ri,ento l„etkíeZSl "P*** “*« Mrtak. 

meghűl ereinkben , .némési U‘ hoö
®-epágy volt a pulin fekhelyünk, egy darab

meg renues évi uagygy
egyik termében, melyen közel 100 világi és egyházi tag 
vett részt. A népes gyűlésen igen sok hasznos és tanul­
ságos ügy lett tárgyalva. Az 1893. évről a bíráló bi­
zottság ajánlatára, legjobb dolgozataikért 1—1 arannyal 
meg lettek jutalmazva: Bandi Izabella, Nagy Jáuos, 
Merscher János és Lévay Nándor. Idei dolgozataikért 
pedig Sztolisits Márton, Karagits István és Herold I. 
Az egyházmegyei értesítőben való közlésre Sztolisits 
Márton és Karagits István dolgozatának beküldése ha 
tároztatott. A szokásos évi jutalmakon kívül a legjobb 
dolgozatok jutalmazására az egylet pénztárából 30 frt 
lett utalványozva. A millenium méltó emlékére az egylet 
saját pénztárából egy Kalocsán emelendő „tanitók-háza“ 
felépítésére 500 frtot adományozott.

Elhalasztott ünnepély. A Tóth Kálmán­
kor a folyó hó 27-re tervezett megnyitó ünnepélye — 
mint értesülünk — el lett halasztva.

Esküvő és eljegyzés. Folyó hó 12-én d. u.
6 órakor esküdött örök hűséget Kis-Kun Félegyházán a 
szent Isván templomban dr. Éongauer Ferenc, zombori 
földink, szabadkai kir. járásbirósági albiró Szarka János, 
kun délegyházai földbirtokos Vilma leányának. Nász­
nagyok voltak: Stverteczky Ferenc, zombori m. kir. 
péuzügyigazgatósági számvizsgáló és Szarka István kecs­
keméti földbirtokos. Nyoszolyó lányok: Móricz Ida, 
Szarka Marika (Félegyházáról) és Bereczky Margit 
(Kecskemétről). Vőfélyek: Wéber Ferenc, szegedi kir. 
Ítélőtáblái tauác&jegyző, albiró, Szabó Imre, zombori kir. 
törvényszéki albiró és dr. Török László, félegyházai 
m. kir. honvéd ezredorvos. — Ugyanekkor eljegyezte 
dr. Török László ezredorvos a menyasszony nővérét, 
Szarka Marika kisasszonyt. — A lakodalom s egyúttal 
eljegyzési ünnepélyek lefolyása után a bácskai násznép 
Szabadkára utazott.

Művészek körúton. Bárdossy Irén énekesnő, 
Liedl I erenc a kir. opera művésze, Ney Dávid az opera 
kiváló baritonja és Vincze Zsigmond zongoraművész 
hangversenyköruton vannak. A jövő hó 2-án Kulán fog­
nak föllépni s előadják a következő műsort: 1. Grieg 
Sonate hegedű zongorára (F. dur) előadják Liedl F. és 
Vincze Zsigmond. 2. a) G. B. Pergolese Tre Giorni b) 
Schumann Brautlied, c) Aggházy Holdvilágnál, énekli 
Bárdossy Irén k. a. 3. Érkel F. Gara nagy áriája 
íVLászló“-bői, énekli Ney Dávid. 4. Vieuxtemps 
Ballade et polonaise, hegedűn előadja Liedl Ferenc. 5. 
Leoncavallo Nagy kettős Nedda és Sylvio közt „Bajazzok“- 
bó! éneklik Ney Dávid és Bárdossy Irén k. a. 6. a) 
Liedl I. Az arany lepke, b) AVieniavszky Legenda, he­
gedűn előadja Liedl Ferenc. 7. Arditi L’estasi keringő 
enekh Bárdossy Irén k. a. 8. a) Leowe „A Nöck“ ma­
gyar ballada, b) Gaál F. Magyar dalok, énekli Ney 
David. Az összes számokat zongorán kiséri Vincze 
Z-sigmoDd ur.

. á bács-földvár-nádalyi ármentesitő és
belvizreudező társulat megalakult és elnökévé egyhangú­
lag és nagy lelkesedéssel Gombos Béla ó-becsei fő­
szolgabírót választották meg. Az alapszabályok és 
n ítéli tervek is elkészültek. A választmány is meg­

választott, mely legközelebb a tisztikart is megválasztja.
. Műkedvelői előadás. A zombori iparos da­
lárda még e bó folyamán műkedvelői előadást rendez, 
bzinie kerül a „Falurossza“ c. népszínmű. Az iparos 
(lalarda eddigi működésével közönségünk rokonszenvét 
már a-nnyira kiérdemelte, hogy szinte felesleges közön­
ségünk figyelmét ezen élvezetes előadásra felhívni.

TJjabb építkezés a Ferencz József-lak- 
tanyánál. Egy költségvetés nyert ismét felsőbb jóvá- 
,ag7^.8t’ a melynek alapján már ez év folyamán meg­
történik az építkezés is. A Ferencz József-Iaktanya 
potraktára és kocsiszíne fog kibővittetni 12,364 frt 80 
kr költségelőirányzat mellett. Ez ügyben legközelébb 
versenytárgyalást fog a városi tanács hirdetni.

x kiállítás. Az ezredéves kiálli-
tás ó-becse, helyi bizottsága folyó hó 9-én tartotta meg 
alakuló ülését dr. Milkó Ignác elnöklete alatt. Az ülésen 
megjelent a szegedi kerület képviseletében Bakay Nán­
dor kamarai másodtitkár. Bács-Földvár szintén képvisel­
tette magát. r

a kenit,ny vánkosunk es a magas eg a selyem papla- 
nu| k Ha Pedig megéheztünk, ami bizony gyakran meg- 
tuitent, csak kitiltottuk a szánkat és a sült galamb bele- 
ropuk azaz hogy a hamvas szilva belepottyant. mint
nem°látLm“ ÍU maQna' f‘lnyi sziivát solla életemben 
nem láttám, de nem is ettem, mint itt. De ha nem lett
volna ' m'ertF A De” lett V°lna ' ' • talan éhen haltunk 
valót kapni ^ penzert sem lehetett valami harapni

A horvát nép egyrészt szegény, mint a templom 
e?eie, maganak is alig van betevő falatja; másrész? pe­
dig az idegennel szemben ravasz, tartózkodó és fösvény

deíeenegk-“miH «YÍ“ V°Itunk’ tel,át a szemükben :'
hwFia eU't-'b! 1 a,bakat azért a jó humora élésem
,ve7' ’ tűzben. vízben es szárazon egyaránt kedélyes

b haJatja a ravaszságot, túljár az eszével a „ravaszokon“.*
annál ;gmZLe-r, ,mar valatni jó pecsenyére is fájt a fogunk,
pLsen?ét i íb’imert, ,a m‘,Óta el!iagJtuk a kedves otthont, 
pecsenyét csak almunkban láttunk. Beküldtem hát a puc-
™e‘SkaKoat a gaz.dához> h°gy vegyen tőle jó pénzért 
e^y kakast, mert volt a portájukon ebből a tyúkféléből is 
néhány fog ala való darab. Azt mondták a leo-énvnek 
hogy: nincs. Pedig a saját szemeinkkel láttuk, ko»?van’
és ielettíf/T™ SZ0m0r!ian ballagotí hozzám a szilvásba 
es jelentette, hogy a gazda azt mondta, ho»y: néma“
hm Am I“11!"?, 8emmit- csak egyet gondoltam magam­
ban. Mikor beestelledett, odaintettem a legényt és kérdez-
kaLrt meig e¥SZerk Logy mit is mondott a gazda a 
kakasról, mikor bent járt nála?

Azt, hogy: „néma“.
a v., 7 No’.Aa akkor úgy se tud kukurikolni az
a kaka» ... üsd hat le a lábáról!

A legényt nem kellett még egyszer biztatni, lassan
kakast*1 f°hní!v 1 ‘víF?02 é® Ugy Vágta fejbe a bób‘Skoló 
dombon h cJ l°bb hajnalt nem kukurikolt a szernét-

Kitünő pecsenyét adott a busa. Mée az uiiainkat is
"Tüsnökfal .Uttát-a'MA gazdának is eltettük belőle másnapra 

„p »pokfalatot Mert a baka szívesen megosztja a falatját 
massal, ha pénzért vette is. de még színesebben akkoí 
ha ingyen jutott hozzá. en akkor,

A gazdánk azt mondta rá, hogy: „dobro“.
í. i A'!’ ba Fcb:a volna, hogy az a kakas tegnap azt 
kukimkolta neki: „adj el gazdám pénzért, mert megesz-
n®k.a bakak mgyen“. — nem mondta volna rá, hogy: 
„dobro- . De nem ám, hanem odaverte volna bánatában 
az „üres kabakjat“ a Fruska-Góra csúcsához.

lIÍIyen íó’ hogy az ur Isten a magyar bakának az 
e nem a „piotszakjaba“ rakta, mikor... megteremtette.

temetőben.
Kijárok a temetőbe,
(Ky jól esik ez a magány,
Bolyongva a sírok között,
A szívem megnyugszik talán? . . .
Őszi szellő lms fuvalma 
Lengi körül homlokomat,
Szívcm-lelkem a bánattól,
Fájdalomtól majd megszakad!

ÓM ért hagytál el szőke kis lány?
Mért hagytál itt csalfán engem ?
Fn Istenem, Mindenhatóm,
Ily csalfa lányt mért szerettem ?. . .

Szép tavaszkor a virággal,
A madárral visszatérsz te; 
lem tudom, hogy hő szívemre,
Vagy hideg síromra lelsz-c ? . . .

Járok, járok a sírok közt,
Jól esik itt járni, kelni . . .
Őszi szellő lágyan siígja :
Ides lesz itt megpihenni!

idcs lesz itt megpihenni 
Es álmodni: csak felőled,
Ki imádó, hű szívemet 
Megraboltad, összetörted!

_________ Petrovácz István.

Melléi!1

Kinevezés. A z
Lipót szabadkai tön é 
szabadkai törvényszék ti 
vezte ki.

Esküvő. Folyó 
oltárhoz Houkó (Időn f 
Tóth Katinka kisasszou 
leányát.

Nyári fürdő
hirdetik, hogy a zni I 
megnyílik.

Elrepült sas
radó éjjel a sokat i j 
ták. A bakter azt 11 
ott az éjjel, de nen 
vagy katonák."

Uj posta. Pali 
lesz. A palicsi állandó 
felelő helyiséget ajánl \ J 
ezen ajánlatot eifogadi J 
elrendelte.

A gépkezelőké 
zombori bizottság májt 4 
vizsgálatait tartani a i i 
lyiségébeu (megyeház), 
kellően felszerelt folya n 
építészeti hivatalhoz int.-z 
igazolniuk kell: 1. Hogj 
(ltjabb egyének keres, t] 
bírnak. 3. Erkölcsileg k 
alattiak azon egy bizo.ij 
fűtött kazán, illetőleg <1 
felügyelete alatt, legal ii 
erről szóló magául,iz. >« 
megerősitendő.) Egyut :u 
kezők, liogy a gépesé 
nyelvének oly mérvbe í 
hogy a kiadott kazáuiid 
bessék ; magyarul óival 
kazánfűtőjelöltektől csati 
és a számok olvasása h

A gőzmalom í 
malom- és fürdő-részi é 
készíti a csatornái vizvesj 
teszi már a város ért.el 
A közgyűlés megengedt 
de csak ugy, ha biz.onj 
a munkálatokkal s az ap 
közlekedésre képessé tes 
társaság örömmel fogad 
batáridő lejárta után tg 
határidőt a városi közgj 
egy kissé, de bi,gy szű 
iparvállalattal szemben 
szenvedjen az apatiui j 
halasztást a munkálatok 
18 ika vau és még min Íj 
Sőt mi több: az. enge, é 
kására szólt és szóba s 
létesítése; a vállalat |J 
mélységű s egy méter 
amelyet olykép vélt á 
tölgyfa-deszkával borit, »j 
be. Ez természetesen tód 
a közlekedésre. E melled 
amelybe a csöveket left 
hányták be, le se dög id 
közlekedés ily viszony. H 
s a gőzmalom basznál 
téglaburkolata árok Id 
idő szerint. — Nos Lát 
kenységgel járt el a gd 
Sággal szemben és ez il 
ugy visszaélt azzal. A \j 
lézkedésekre készül m .s 
közegeivel szemben, kivi

A szabadkai d 
helyezésére emelendő d 
30-iki batáridővel a ii 
niszterium a pályázatot

Furcsa! Szörn a 
egyik megyéukbeli la; bl 
tanú. Nem ismerjük azt 
gos őszinte ember lein ti 
két, im ide iktatjuk a d 
sajnálva a helybeli mag] 
1894. évi április bó 24-j 
uul előidézett történeten] 
nak megfelelően, kinyilvl 
posta- és távirda tiszt r] 
folytán kellemetlen inszij 
kedő állapotomból erei j 
vezetendő vissza, s a u 
úrtól ez utón is bocsán d 
kell, hogy nyilvánítsam 
határozása felett, miszd 
alaptalanul emelt vádat 
ján meg nem toroltatja ‘| 
azt nem tudjuk. Furcsád

Német múzsa, 
reggel a varosban, mel • 
„Ihr Corporal.“ Elolvasv] 
méhen, megtudtuk azt a 
időn át szándékozik hold 
„Vadászkürt“ kertjében 
egykor a dabomeyek zel

Esküvő. Szűcs j 
gató a múlt héteu eskü ] 
Béláné szül. Vild Irma a

Érdekes vágta 
vasóink emlékezni fogul 
zációs gyilkosságra, ami] 
történt. Serfóző Györg; 
Terézt. A szabadkai kir 
meg ebben az ügyben 
képviselője a bűnös tettd 
megfontolt szándékot s d 
alkalmazását kérte. A 
Györgyöt csak a szándék 
dotta ki bűnösnek s ezéq
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Melléklet a „Bácska“ 39-ik számához.

István.

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Schwartz 
l.ipot szabadkai törvényszéki Írnokot ugyancsak a 
szabadkai törvényszékhez segédtelekkönyvvezetővé ne­
vezte ki.

Esküvő. Folyó hó 29-én d. e. 10 órakor vezeti 
oltárhoz Houkó Ödön főhercegi udvari tiszt Alcsúthon, 
Tóth Katinka kisasszonyt, Tóth Andor moholi vendéglős
leányát.

Nyári fürdő. Az utcasarkokon falragaszok 
hirdetik, hogy a zombori csatorna-fürdő e hó 20-án 
megn yilik.

Elrepült sas. Csütörtökről péntekre vir­
radó éjjel a sokat emlegetett kétfejű sast lelop­
tak. A bakter azt meséli, bogy két embert látott 
ott az éjjel, de nem tudja, hogy „civilek voltak-e 
vagy katonák.“

Uj posta. Palicson egész éven át állandó posta 
lesz. A palicsi állandó posta részére Vermes Lajos meg­
felelő helyiséget ajánlván fel, a kereskedelmi miniszter 
ezen ajánlatot elfogadta és az állandó posta felállítását 
elrendelte.

A gépkezelőket és kazánfűtőket vizsgáló 
zombori bizottság május hó 30 án fogja legközelebbről 
vizsgálatait tartani a ro. kir. államépitészeti hivatal he­
lyiségében (megyeház). A vizsgálatra jelentkezni óhajtók, 
kellően felszerelt folyamodványaikat, a m. kir. állam- 
épitészeti hivatalhoz intézzék. A vizsgálatra jelentkezőknek 
igazolniok kell: 1. Hogy a 18 ik életévet betöltötték. 
Pjabb egyének keresztlevéllel.) 2. Magyar honossággal 

bírnak. 3. Erkölcsileg kifogástalan életűek. (A 2. és 3. 
alattiak azon egy bizonyítványba is foglalhatók. 4. Hogy 
lütött kazán, illetőleg dolgozó gőzgép mellett, gépész 
felügyelete alatt, legalább 6 hónapon át dolgoztak. (Az 
erről szóló magánbizonyitvány az elöljáróság által is 
megerősítendő.) Egyúttal arra is figyelmeztetnek a jelent­
kezők, hogy a gépész-jelöltektől az állam hivatalos 
nyelvének oly mérvben való ismerete kívántatik meg, 
hogy a kiadott kazáuügyi rendeleteket teljesen megért­
hessék ; magyarul olvasni, írni, beszélni tudjanak. A 
kazánfűtőjelöltektől csak az állam nyelvének megértése 
és a számok olvasása kívántatik meg.

A gőzmalom vízvezetéke. A zombori gőz­
malom- és fürdő-részvénytársaság nagy ügygyel-bajjal 
készíti a csatornái vízvezetékét, úgy hogy igazán próbára 
teszi már a város érdekeit képviselő hatóság türelmét. 
A közgyűlés megengedte a vízvezetéki csővek lerakását, 
de csak úgy, ha bizonyos határidőn belül elkészülnek 
a munkálatokkal s az apatini ut fölforgatott oldalát ismét 
közlekedésre képessé teszik. A terminus hosszú volt s a 
társaság örömmel fogadta azt, de nem tartotta be. A 
határidő lejárta után egy hónapra rá kértek csak újabb 
határidőt a városi közgyűléstől, ez ugyan boszankodott 
egy kissé, de hogy szűkkeblűnek ne lássék az alakuló 
iparvállalattal szemben, eltűrte, hogy tovább is hátrányt 
szenvedjen az apatiui ut forgalma és ápril 20-ig adott 
halasztást a munkálatok befejezésére. Ma már május 
18 ika vau és még mindig nincsen helyreállítva a kocsiút. 
Sőt mi több: az engedély csak pusztán a csővek lera­
kására szólt és szóba se hozatott más egyéb műtárgy 
létesítése; a vállalat pedig 9 kétméter legcsekélyebb 
mélységű s egy méter átmérőjű aknát is alkalmazott, 
amelyet olykép vélt ártalmatlanná tenni, hogy fölül 
tölgyfa-deszkával borította s 40 cin.-re földdel hányta 
be. Ez természetesen tűrhetetlen állapot, mert veszélyes 
a közlekedésre. E mellett a 2—4 méter mélységű árkot, 
amelybe a csőveket lefektették, csak úgy fölületesen 
hányták be, le se dögönyözve azt, úgy hogy a kocsi­
közlekedés ily viszonyok között még helyre nem állhat 
s a gőzmalom használt vizének levezetésére szükséges 
téglaburkolatu árok készítését meg seui kezdették ez 
idő szerint. — Nos hát a város közönsége nagy előzé­
kenységgel járt el a gőzmalom- és fürdő-részvénytársa­
sággal szemben és ez a társaság — valljuk meg — épen 
úgy visszaélt azzal. A városi tanács a legerélyesebb in­
tézkedésekre készül most a társasággal és annak vezető 
közegeivel szemben, kiváncsiak vagyunk az eredményre.

A szabadkai állami tauitónőképző intézet el­
helyezésére emelendő épület elkészítésére f. évi május 
30-iki batáridővel a m. kir. vallás- és közoktatási mi­
nisztérium a pályázatot kiirta.

Furcsa! Szörnyű furcsa nyilatkozatot olvastunk 
egyik megyénk beli lapban. Egy ur van aláírva és két 
tanú. Nem ismerjük azt az urat, de mindenesetre túlsá­
gos őszinte ember lehet. Elhallgatva a helyet és neve­
ket, im ide iktatjuk a nyilatkozatot: „Alulírott mélyen 
sajnálva a helybeli magy. kir. postahivatal helyiségében 
1894. évi április hó 24-én általam teljesen indokolatla­
nul előidézett történeteket, készséggel, a tiszta tényállás­
nak megfelelően, kinyilvánítom, hogy K. I. ur magy. kir. 
posta- és távirda tisztre kvalifikálhatlan viselkedésem 
folytán kellemetlen inszidens, csupán folyton gyengél­
kedő állapotomból eredő gyenge elmebeli képességemre 
vezetendő vissza, s a midőn azért nevezett hivatalnok 
úrtól ez utón is bocsánatot kérek, hálás köszönetemet 
kell, hogy nyilvánítsam irányában azon nagylelkű el­
határozása felett, miszerint az általam ellene teljesen 
alaptalanul emelt vádat rajtam az illetékes bíróság ut­
ján meg nem toroltatja“. — Tréfa-e vagy valóság? — 
azt nem tudjuk. Furcsának azonban elég furcsa.

Német múzsa. Szinlapot hordtak szét szerda 
reggel a városban, mely szerint az nap színre kerül az 
-Ihr Corporal.“ Elolvasván a szinlapot egész terjedel­
mében, megtudtuk azt is, hogy a német múzsa több 
idun át szándékozik boldogítani városunkat s hogy a 
Aadászkürt“ kertjében ütötte fel sátorfáját, ott, a hol 
egykor a dakomeyek zengték ékes hazai nótáikat.

Esküvő. Szűcs Lajos, zentai gj'mnáziumi igaz­
gató a múlt héten esküdött örök hűséget özv. Gesztesy 
héláné szül. Vild Irma asszonynak Zsombolyán.

Érdekes végtárgyalás Szabadkán. Ol­
vasóink emlékezni fognak még bizonyára arra a szen­
zációs gyilkosságra, amely pár hóval ezelőtt Jankovácon 
történt. Serfőző György megölte nagynéniét, Serfőző 
Terézt. A szabadkai kir. törvényszék a napokban tartotta 
meg ebben az ügyben a végtárgyalást. A vádhatóság 
képviselője a bűnös tettében beigazoltuak látta az előre 
megfontolt szándékot s ennek alapján a btk. 27S. §-ának 
alkalmazását kérte. A törvényszék azonban Serfőző 
Györgyöt csak a szándékos emberölés bűntettében mon­
dotta ki bűnösnek s ezért Őt 13 évi fegybázra Ítélte.

Hivatalvizsgálat vármegyénkben. Széli 
Ignác, miniszteri tanácsos és a vele kiküldöttek folyó 
hó 12-én visszautaztak Budapestre, hol a kiküldött a bel­
ügyminiszternek az általa tett vizsgálatról jelentését 
megteendi és akkor fog a belügyminiszter határozni, 
vájjon a vizsgálat befejeztessék-e, vagy pedig még foly- 
tattassék ? A vizsgálat ezek szerint e hó 12-ike óta szü­
netel. Nem felel meg tehát a valóságnak a „Z. és V.“ 
tegnapi számának azon hire, mintha a vizsgálat még 
mindig folyna. Midőn ezt a téves hirt helyreigazítjuk, 
nem mulaszthatjuk el egyszersmind elismerésünket fejezni 
ki a „Z. és V.“ ildomossága, megszokott finom modora 
s a vármegyei tisztviselők iránti határtalan tisztelete felett. 
Mégis nagy merészség kell abhoz, hogy valaki csak úgy 
dobálódzék a vádakkal és gyanúsításokkal. Azt mondja 
ugyanis a „Z. és V.“, hogy a vizsgálatnál az a leg­
nagyobb baj, mikép a miniszteri tanácsos nem értvén a 
nép nyelvét, megyebeli urak szerepelnek, mint tolmácsok. 
Bajnak tartja ezt azért, mert nézete szerint „a szentek­
nek nemcsak kezük, de talán a nyelvük is maguk felé 
hajlik.“ Az a tolmács, — a ki különben egy megye- 
szerte közszeretetnek örvendő úri ember volt — bizo­
nyára igen megörül a „Z. és V.“ bókjának. Mi azon­
ban már annyira hozzá vagyunk szokva a „Z. és V.“ 
tárgyilagosságához, hogy vakmerő állítása felett legfeljebb 
csak elmosolyodunk. Ezt tanácsoljuk a tolmácsnak is.

Zavargó révészek. Megyénk és Baranya 
megye közt eddig a közlekedést a két parton lakó 
mintegy háromszáz révész közvetítette. A napokban nyilt 
meg a két megye közti közlekedést közvetítő propeller 
közlekedés. A révészeket ennek következtében eltiltották 
a személyszállítástól, mivel az általuk apró csolnakokban 
eszközölt átszállítás a személybiztonságot nagy mérték­
ben veszélyezteti. A baranyamegyei révészek ennek kö­
vetkeztében, mivel állandó kenyérkeresetüktől estek el, 
annyira elkeseredtek, hogy a legkomolyabb zavargások­
tól tartanak.

A zsidó tanulók neve. Számtalanszor meg­
történik, hogy a középiskolák zsidó vallásu tanulóinak 
nevei a középiskolai bizonyítványban nem egyeznek meg 
a születési bizonyítványokban feltüntetett névvel. Ez 
igen sokszor zűrzavart s kellemetlenséget szült, eredt 
pedig onnan, hogy beiratkozásnál a szülők nem az anya­
könyvi nevet, hanem szebben hangzó neveket diktáltak 
be. így lett Jakab-ból Jenő, Adolf-ból Andor, Miksá-ból 
Mihály stb. A vallás- és közoktatásügyi miniszter mind­
ezeket a bajokat megszüntetendő, rendeletet intézett az 
összes tankerületi főigazgatósághoz, hogy beiratkozások 
alkalmával szigorúan utasítsák a középiskolák igazgatóit, 
hogy a tanulók neve mindenkor az auyakönyveknek 
megfelelően legyen feltüntetve s a bizonyítványok ezek 
szerint kiállítva.

Tűzijáték Apatinban. Az apatini halászok 
és molnárok folyó hó 15-én, mint pátronusuk Nepomuki 
szt. János nap előestéjén, a Dunán impozáns tűzijátékot 
rendeztek. Már a délutáni órákban lövöldözéssel jelezték 
ünnepélyük kezdetét. Este 8 órakor a Dunára ereszked­
tek nagy bárkán, melyen szt. János szobra volt elhe­
lyezve, fényesen kivilágítva és feldíszítve ; zeneszó 
mellett röpítették a magasba a szebbnél szebb rakétákat. 
Az érdekes látványt óriási néptömeg szemlélte a Duua- 
mentéu.

Próbálkozás. Egy verset küldtek be lapunk­
nak, azt mondják egy 14 esztendős diákgyereknek a 
verse. Nem szántuk a tárcarovatunkba, mert oda gyönge, 
de a papírkosárba se vethetjük, mert hiszen egy diák­
gyereknek a múzsával való csintalankodása ez, még 
pedig a tollforgató korához mérten elég érdekes csin­
talankodás. Ergo itt, e szokatlan helyen adjuk közre azt:

Boldogságom!
Fekszik egy kis mezőváros,
— Neve ugyan kissé ráeos —
A Dunának a bal partján,
A mohácsi sziget alján,
Úgy hívják pedig hogy Bezdán.
Kérdezitek miért kedves 
Kn előttem ez a nedves 
Környékkel bíró kis város ?
Azt felelem: mert magyaros,
S mert a népe friss, takaros I
Nem elég még, nem ez minden,
Más is vonz még oda engem,
Az a más pedig az apám,
Meg a kedves, édes anyám,
No meg az én kis Mariskám.*)
Boldogok ők mindannyian,
— Bár titkolják folytonosan —
Csak akkor, ha otthon vagyok 
S ő velők el-elmuiatok,
S így múlnak sok boldog napok.
De kevés ám az ily jó nap,
Egy évből biz’ csak két hónap 
S az is oly gyorsan elmúlik,
Mint Dunában a hal úszik,
Mint a hogy a más tíz nyúlik.
Ez csak eddig vai’hogy’ megvan,
De tollszáram — az biz: nincs „van“,
Míg ezt írtam, összerágtam,
S a vasba ép" most haraptam,
Hideg futott végig rajtam.
Kérek szépen bocsánatot,
Most már tovább nem írhatok!

„Elfogott betörő“. Ez alatt a cim alatt a 
„P. N.“ a következőket irja: „Megírtuk annak idején, 
bogy Zomborban a szerb templomot, néhány nappal 
később pedig a szomszédos Belt-féle gőzmalmot kira­
bolták. A betörők egyike most került a rendőrség kezébe. 
Ez a tolvajok vezetője Exarits János, akit Szegeden 
fogtak el. Elfogatása után szökést próbált, de a csend­
őrök utolérték. Kiderült, hogy Szegeden Mezei és Sárvári 
álnevek alatt tartózkodott. Bevallotta, hogy egy nemzet­
közi tolvajszövetkezet tagja. A zombori törvényszék 
börtönébe kisérték“. — Nos hát ez a bir nagyszerű 
információ alapján van megírva. A szerb templom és a 
Belt-féle malom kirablása között körülbelül 2 év telt el 
és nem is nagyon fekszenek szomszédságban, hanem 
egy jó negyed órányira egymástól. Aztán még Exarits 
nem is akart szökni, mikor már elfogták és nem kisér­
ték Zomborba sem.

Korcsmáros nem lehet bíró. A belügy­
miniszter egy fenforgó eset alkalmából kimondotta, hogy 
a korcsmával biró egyének bírói hivatalt nem vállalhat­
nak el és arra meg nem választhatók.

*) Neui nevezem meg a többi testvéreimet, mert nem tudtam 
belőlük rímet összeállítani. *

Tolvaj-szövetkezet, übuskovits Lázár (19 
éves), Radovits Gynró (18 éves), Gyulinacz Sztevan (21 
éves) és Danka Mihály (20 éves) zombori subancok 
valóságos tolvaj-szövetkezetet alakítottak. Betörést be­
törés után követtek el. így a többek között Rozenfeld 
Mari ékszeres üzletébe behatoltak s onnan körülbelül 
100 frt értékű ékszert loptak el. Lauer, Adamovits, 
Belosovits és Karnász mészárosok üzletéből húst és pénzt 
loptak, Bandi Pál boltostól pénzt, dr. Horváth Ákos 
vármegyei ügyész pincéjéből bort, sört, tejet stb. Azután 
szövetkezve Balogh József és Vidákovits Károly szintén 
zombori suhancokkal, kirabolták az uj templomi ke­
resztnél levő perselyt. Mind a hat felett a napokban 
ült törvényt a zombori kir. törvényszék. Obuskovits 
Lázárt és Radovits Gyúrót 3—3 évi, Gyulinacz Szteván 
és Danka Mihályt 2—2 évi fegybázra, Balogh Józsefet 
6 havi börtönre, Vidákovits Károlyt pedig 1 napi fog­
házra ítélte.

A veszett kutya marása. A múlt napokban 
történt, hogy egy veszett kutyát bunkóztak le Zombor­
ban. Orvosi vizsgálat konstatálta rajta a veszettséget s 
most már nagy kétségbeesést okozott az, hogy ez a 
kutya bárom gyermeket és két disznót is megmart. A 
gyeimekeket hamarosan fölvitték a budapesti Pasteur- 
intézetbe s a disznókat a zombori gyepmesterhez adták 
őrizetre és megfigyelésre. A megmart gyermekek azon­
ban már haza is érkeztek a Pasteur-intézetből, mert az 
intézeti orvosok vélenye szerint a marás annyira jelen­
téktelen, hogy további orvosi kezelésre szükség nincsen.

Öngyilkossági kísérlet. Zentán az újonnan 
épült templom gipsz munkásának egyike, névszerint 
Ehrlich Rudolf megunta az életét és attól mindenképen 
válni akart. Valami uton-módon vitriol birtokába jutott, 
kiült a lakása udvarán a verőfényre és belekóstolt a 
vitriolos üvegbe. Társa azonban már napok óta figye­
lemmel kisérte a buskomor fiatal embert és kellő pilla­
natban ugrott oda s ütötte ki az öngyilkos jelölt kezé­
ből a méreggel telt üvegcsét, melynek veszedelmes tar­
talma a földre ömlött. Az ekként — könnyebb égési 
sebek árán — megszabadult ifjút — állítólag — sze­
relmi bánat vitte a végzetes határozatra.

Fiatal tolvaj. Szörnyű rakoncátlan gyerek 
Udvardy Ignác zentai IV. elemi iskolás fiú. Már több 
ízben volt vele a rendőrségnek baja, a szülei meg pláne 
nem bírnak vele. A múlt héten azonban rakoncátlansá- 
gán kivül gonoszságának is fényes tannjelét adta. Tör­
tént ugyanis, hogy egy szép nap délutánján bezáratta 
magát a zentai róm. kath. templomba és mikor magára 
maradt, a szűz Mária-szobránál levő perselyt feltörte s 
tartalmát eltolvajlotta. Később azután, mikor a harangozó 
a délutáni temetés alkalmával a templomba ment, szé­
pen kiosont a Náci és a lopott pénzből lakmározni, 
költekezni kezdett. Ez lett pedig az ő nagy veszedelme, 
mert a Náci költekezése és a persely feltörése egy időre 
esvén, nem lett nehéz kitalálni, hogy hova kerültek a 
Mária krajcárjai. A fiatal bűnös rajtavesztett s meg is 
fogja kapni méltó büntetését.

Baka-stylus. Karbinecz György honvéd-köz­
ember a kórházban fekszik. Időközben elrongyolódott a 
kimondhatatlanja, azért hát a következő Írásos petíciót 
küldötte el a szakasz vezetőjének: „Csziidi Jiinos sza- 
gaszvezedé úr aliiszadosan kőrem hoch gyelencsen meg, 
a Fobacbnagy úr hoch gór eg (kérek) ech nadräggot mert 
a széujim miir a ee van szagatva az ezret orvos mär 
gőtzer monda hagy górj eg Karbinec György hon vét 6 
eszret 8 szazat.“

Évzáró vizsgálatok. Kiszácson az ágostai 
evangélikus elemi iskolák évzáró vizsgálatait folyó hó 
15-én tartották meg. Az eredmény — mint levelezőnk 
értesít — főleg Urban tanítónál volt igen kielégítő. 
Növendékei igen szép előhaladást tanúsítottak a magyar 
nyelvben.

Kóm-e vagy csavargó ? Slattner, zentai 
csendőrőrsvezető a múlt héten Zenta város határában 
egy gyanús alakra bukkant s mivel az magát igazolni 
nem tudta, további intézkedésig a zentai rendőrség 
őrizete alá helyezte. A rendőrség előtt az illető, ki csak 
oroszul akart beszélni, bevallotta, hogy neve Borán Ni­
kola s nemzetisége orosz; minden egyéb felvilágosítást 
azonban konokul megtagadott. A gyanús egyén tehát/ 
egyelőre még rendőri felügyelet alatt marad.

Városi ügyek.
Kép viselő választók névsora. A jövő évre 

érvénnyel birandó névjegyzék kiigazítására kiküldött 
összeíró küldöttség működéséről a következő hirdetményt 
teszi közzé a városi tanács: Zombor szab. kir. város 
tanácsa közhírré teszi, miszerint az 1895. évre érvénnyel 
birandó országgyűlési képviselőválasztói névjegyzék 
egybeállításával megbízott küldöttség, folyó évi május 
hó 23-án a belvárosi, május hó 25-én a felsővárosi, má­
jus hó 26-án cservenka, május hó 28-án a bánát és 
május hó 29 én a szelencse külvárosi névjegyzékek 
egybeállítását mindenkor délután 3—6 óra közt a város­
háza tanácstermében fogja megejteni, mely küldöttség 
előtt a névjegyzékbe leendő felvétel céljából az 1874. 
évi XXXIII. t. c. 36. § a értelmében a jogosultak szemé­
lyesen is jelentkezhetnek.

Művészet és irodalom.
„Képek a boszniai életből.“ Del Toró, 

lapunk régi és kipróbált tollú munkatársa, ez alatt a 
cim alatt összesen 15 drb tárcacikket bocsájtott rendel­
kezésünkre közlés végett. Két tárcát már közöltünk 
belőlük, ma hozzuk a harmadikat s rövid idő alatt 
napvilágot fog látni valamennyi. Del Toró nagyon jó 
ismerőse lapunk olvasó közönségének; régi, kipróbált 
erő; szellemének elevenségével, sziporkázó ötleteivel s 
határozottan ügyes tollával igen gyakran mulattatta ol­
vasóinkat. Tárcái tehát külön ajánlásra nem szorulnak. 
De felhívjuk lapunk olvasóinak figyelmét arra a körül­
ményre, hogy a tárcákat, a megjelenés után, külön 
kötetben ki fogjuk adni. Reméljük, bogy a csekély 
80 krnyi megrendelési ár mellett tömegesen fogakn 
olvasóink előfizetni. Megrendeléseket már most elfogad 
lapunk kiadóhivatala.



Maecenások.
Zombor, 1 894. május Ló 9 én.

A mai anyagi korban, melyben részint a rohamos 
vagyongyűjtés a cél, másrészt az oktalan, könnyelmű 
vagy minden nemesebb és magasabb cél nélküli pazar­
lás a divat és arany közép ut a fukarság vagy feltűnni 
vágyó hivalkodás által batároltatik; midőn az észszerű, 
az ember méltóságának s hivatásának megfelelő gazdál­
kodás és takarékosság és ezzel karöltve a nemes és 
értékes adakozás, — mert a beruházás inproduktiv vagy 
egyoldalú — a kivétel: szinte meglepő, ha olyanok, 
kik sem vagyonilag nem mondhatók vagyonosoknak, 
sem erkölcsileg nincsenek arra kötelezve, hogy hivatá­
suk betöltésén kivlil még az általános közművelődésért 
nemcsak buzgólkodnak, hanem emberi hivatásukat azzal 
is fokozva töltik be, hogy erejüket meghaladó áldoza­
tokat hoznak a közérdek, a közmivelés és a felvilágo- 
sodottság oltárára.

Mert a mi korunk szeszélyes; az erkölcsi önérzet 
nyilvánulását ma megmosolyogja, holnap egész appará­
tussal keresve-keresi; a nagyzás külső hóbortját vagy 
egyéb félszegségeit ma üdvözli, holnap resteli és a tár­
sadalmi műveltség fokát saját hajlamai és belső életének 
politikája szerint nivellálja.

Onnan van, hogy nagyon kevés oly maecenással 
találkozunk, aki egész csöndben csak a cél nemessége 
által vezérelve, támogatná anyagilag a mi jövő nemze­
dékünk szellemi és anyagi előhaladását.

A mi maecenásuuk —- a kiről most akarunk meg­
emlékezni — ép oly szerény s előítélet nélküli egyén 
amint takarékos, okos gazda, ki ifjú nemzedékünk mű 
vetődését szivén hordva, az ő 1000 frtos alapítványával 
méltán sorakozik főgymnáziumunk nagynevű barátaihoz, 
mely alapítvány célja a magyar nyelv szorgalmas el­
sajátítását oly tanulók részéről ösztönözni, kiknek anya 
nyelvük nem magyar, ilyenek nem létében bármely 
róm. katli. tanuló részesülhet az ösztöndíjban, mihelyt a 
kamatok évi összege megfelelő mennyiségre szaporodott. 
Hogy pedig megtudjuk, kiről van szó, legyen szabad 
idéznünk azon leiratot, melyet a m. kir. vallás- és köz- 
oktatásügyi minisztérium 1893. évi augusztus hó 9-én 
35,977. sz. a. Nagy Béla monostorszeghi plébános úrhoz 
intézett: „Ürömmel értesültem, hogy főtisztelendőséged 
a zombori m. kir. állami fógymnázium róm. kath. tanulói 
javára 1000 frtos alapítványt tenni szíveskedett. Fogadja 
főtisztelendőséged a tantigy előmozdítását célzó ezen 
hazafias és áldozat kész tettéért őszinte elismerésemet és 
köszönetemet. Gróf G’sáky s. k.“

Nagy Béla ur ennélfogva Fejér Gyula apát ur ha­
sonló alapítványával együtt főgymnáziumunk derék igaz­
gatójának ismét módot és alkalmat nyújtott, hogy az 
évi segélyezést fokozhassa.

Különben arról is értesültünk, hogy Nagy Béla ur 
még egy másik alapítványt is akar létesíteni, s pedig 
— ha jól vagyunk értesülve — a sokac gyermekek ré­
szére egy kisdedóvó felépítése állal.

Nemes tette szolgáljon útmutatásul azoknak, kik 
hasonló célra adományozni képesítve vannak.

J« Gy.

Petőfi és Tóth Kálmán.
A 1 Album számára irta: Zlinszky Aladár.

(Folytatás.)
Szerelmének bánata elől a puszták magányába 

nyargal, akárcsak a Petőfi lobogósingű, elbusult be­
tyárja. Mily festői, mily geniális alak elkeseredésében 

Aztán elmék a szomszédba,
Szomszéd házba egy kis lányhoz —
Mások által elvadított 
Vadgalambhoz, vadrózsához,
Alig szólok egyet hozzá —
Azt is félve . . . s tovább megyek — 
Megátkozva az én tiltott,
Az én őrült szerelmemet.

Most kiértem a pusztákra . ..
Felnyergelek . . . készen a ló . . .
Széllé lesz nekem a szellő,
Leng a hajam, fut a fakó.
Repül, repül — de sarkantyúm 
Annál inkább belevágom . . .
Ragadjon el, ha már úgy sincs 
Nyugodalmam e világon 1

Szegénynek is tetszeleg olykor, bár sohasem volt 
oly helyzetben, aminót például a Furán néz ki költemé­
nyében rajzol, hol elmondja, hogy kalapjáról lehullt a 
piros bársony szalag, sarkantyújának két taréja letörött. 

Dolmányomnak vagy hat gombja leszakadt,
Olyan rongyos, mint szív a sok bú alatt —
Talán fiz krajcárt sem ér, 
l gy odavan a szegény —
A könyöke enni kér . . . enni kér.
Világos utánzata a Petőfi Ha című költeményének :

Ha kalapomnak szőre volna,
Ks jobbra-balra nem konyulna:
En volnék a derék legény 1 
Arszlánnak is beilleném.

Nagy mintájának viszhangja, ki oly meghatóan 
tudta élete e szigorú szakát a humor könnyeiben fel­
olvasztani.

A fővárosi élet Ő vele is megkivántatja az alföldi 
csárdák életét. A Petőfi szilajságára van szüksége, hogy 
ezt a vágyát erőteljesen ki tudja fejezni. Patikárus 
Ferkónak igy ir:

Szeretlek én Ferkól de hát hogyan is ne ? I 
Eztet a nagy várost szívemből utálom —
Szilaj gyerek vagyok . . . csak le az alföldre,
S mulatságkor mindig csak csárdákba vágyom.
S ha te ráhúzod itt a fényes házakban,
Í gy oda képzelem a csárdákba magam:
Hogy táncközben, nehogy gerendákba üssem, 
Szinte meghajtom a fejemmel a nyakam, 
íme, még nyelve is elhagyja — az igazsággal és 

költészettel!
Milyen szintelen-halvány a Felföldi kocsmában is, 

melyet pedig jobb darabjai közé számított s mely szintén 
az alföldet dicsérné a felvidék rovására. Az Aligvárdi 
csárda ballada-féle, minden költészet nélkül. Bordalai, 
melyek a csárdái világot kiegészíteni lennének hivatva, 
mint a Csonoplai tamburás, Éjfél vala, Hozzak-é bort? 
költészetének épen leggyarlóbb termékei, melyekkel ko­
molyan foglalkozni sem lehet.

Az alföld világát rajzoló költeményei között leg­
sikerültebbek még genreképei, melyekben egy-egy ma­
gyaros alakot vezet elénk, olykor-olykor találó vonások­
kal jellemezve. így A vén betyár a bujdosásban elaggott 
vétkest, bár nem teljes híjával a valószínűtlenségnek. A 
Magyar kocsmáros, mely még külalakjával is Petőfinek 
A jó öreg kocsmáros-ára emlékeztet, sok hűséggel adja 
az alföld kedélyes kocsmárosát, ki minden üzleti élel­
messég és komolyság fiijával, együtt mulat vendégeivel, 
ha jó kedve van s a barátság fejében, melylyel meg­
tisztelik.

Öreg napjaira rendesen szegény lesz,
Hanem ő ezt azért egy cseppet sem bánja — 
Édesen hajtja le megfáradott fejét 
A múlt párnájára.
Egy kis telke maradt, azon eldolgozik,
S fia egy-két krajcárja csepeg néha onnan,
Boros kancsó mellett büszkén mondogatja:
Hej a mikor még én kocsmáros úr voltam!
A Szülőim komája már gyengébb, mert a rajz 

nagyon hiányos s az érzelem melege sem tudja kipótolni.
Nem is ez a Tóth Kálmán világa. Szellemében 

semmi sincs a Petőfi geniejéből, küzdő erélyéből, szilaj 
kedvéből. Az a gyöngéd, finom, olvadó lélek, mely örö­
kösen magával foglalkozik, hogy a külvilág legcseké­
lyebb érintésére föitámadó érzéstengert feldolgozza, még 
jelenségeinek objektiv megfigyelésére sem képes, annál 
kevésbbé jellemző vonásainak megkülönböztetésére. E 
folytonos érzelemhullámzás kábulatában erélye mintegy 
felolvad s még az erősebb indulatokig sem képes emel 
kedni. Ahol a lelkesülés fenséges régióit érinti, rendesen 
szárnyafáradtan bukik alá ismét a merengés bágyadt 
légkörébe. Egészen az érzés embere s alig vau költő, 
kinél kevesebb eszmét találnánk, mint épen ő nála. Kü­
lönösen érezzük ezt hazafias költeményeinek olvastakor,
’" 'köre szűk s költői ereje nem bírja meg az óda röp­
tét, a hazafias költészetnek e par excellence nyilvánulása 
módját. Az Ő hazafias költészete: egy mélyen érző szív 

áhítata a nemzeti élet egy dicső korszakáért, melyet a 
ető szenvedés szentté avatott. A forradalom igazi 

jelentőségét talán fel sem fogta; korának küzdelmét e 
nagy emlék hatása alatt érteni sem látszik; szinte a 
gyermekszív csodálatával cstigg amaz idők nagy alakjain, 
büszke reá, hogy ő is akkor élt és ott volt, látta nagy 
tetteiket, hős harcukat és hirdetheti dicsőségüket. Az 
eszmék fenségével, a lelkesülés erejével seholsem tud 
megrázni, de az a rajongás, mely az Előré-ben a sza­
badság nagyszerű jeleneteit rajzolja, az az áhitat, mely 
Kossuthnak nevét élteti, az a csodálat, mely a honvédek 
dicső tetteiről regél, átplántálni a maradék keblébe: kik 
voltak, hogy emlékük örökké fenmaradjon: tulajdon 
szivének tiszta hangjai, őszinteség és költészet, eredeti­
ség és igazság.

Mi tartotta ez érzékeny szivet örök hullámzásban ?
Mi hatott reá mély, uralkodó hatalommal ? A külvilág 
mily jelenségei indították erősebb költői cselekvésre ? 
Elértünk Tóth Kálmán költészetének igazi birodalmához.

bazatiság csak megfér az ő szivében azzal a másik 
mindent fölülmúló érzelemmel, az emberi érzelmek leg- 
hatalmasbjával, mely világ kezdetétől legtöbb szivet 
foglalkoztatott, az életnek igaz tartalma, a költészetnek 
első, örök tárgya.

(Folyt, kör.)

Levelek a hygiéne köréből.
VII.

Ha már nem volna vagy két éve, 
Hogy a mellényem meg van véve: 
Én volnék a derék legény! 
Arazlánnak is beilleném, stb.

Asszonyom, az ön hűséges szolgája Budapestről 
küld, hódoló üdvözletét. A fő- és székváros (egy szék 
használati dija 3 krajcár és 3 forint között ingadozik) 
időnként való megtekintése honpolgári kötelesség akár 
a blank Bélára való felvevés, de ezúttal saját ’külön 
céljaim is vannak. Időszakonként önhöz menesztett leve­
leimben aggasztó tüneteket vettem észre, a vérszegény, 
ség jelei mutatkoztak. A principiis obsta elve szerint 
gondoskodnom kellett valami éltető elemről, melyet a 
bakteriológiai tanfolyamon véltem megszerezhetni és 
mondhatom nem csalódtam.

A baktériumok.
Kicsiség és nagyság csak felfogás dolga.

Kabo*.
Nem gondolnám, hogy egy ezer forintos Zeuss-féle 

gyémánt lencsés nagyitó üveg az ön kedélyállapotát 
tetemesen felfokozhatná, — a gyémánt roppant pici az 
ön fülbevalójához képest — de meg vagyok győződve 
róla, hogy az, a mit ennek a górcsőnek segélyével 
láthatna, csudálkozásba ejtené. Ez a mikrovilág az ő 
rendkívül számos egyéneivel, melyek majd magányosan, 
majd gyarmatokká csoportosulva élnek, ugyanazon tör­
vények szerint vau alkotva, mint a mi megszokott és 
nagynak nevezett világunk egyénei.

Születnek, táplálkoznak és szaporodnak kedvező 
körülmények között temérdek mennyiségben és elhalnak 
vagy egészen elpusztulnak kedvezőtlen viszonyok között. 
Egyik fajta a másik rovására akarja magát fenntartani, 
egyik egyén üldözi és felfalja a másikat és a szivósabb, 
küzdelemre edzettebb faj tönkre teszi a gyengébbet, 
tout comme chez nous.

Tudásunknak két ősmotorja van: a kíváncsiság és 
a haszonlesés. A bakteriológia kielégíti mindkettőt már 
ma is, de a jövő még szebb és bőségesebb eredménnyel 
kecsegtet. Kíváncsiságunk, vagy szebben mondva, tud- 
vágyunk bő táplálékot nyer egy uj világ nyújtotta számos 
ismeretek által. Egy-egy miért és hogyan számos újab­
bakat szül, tehát minden kérdésre sohasem fog az embe­
riség kimerítő választ kapni. Megelégszünk, mert meg 
kell elégednünk azzal, hogy több kérdésre tudunk ma 
felelni, mint tudtunk 2—3 év előtt és vigasztalódunk 
azzal az alapos reménynyel, hogy rövid idő múlva ismét 
újabb kételyek fognak megoldást nyerni. Az a vágy 
tehát, mely a fáradhatatlan kutatót a tudománynak 
ismeretlen tartományaiba készteti, jutalmát, mely egyedül 
ismereteinek gyarapításában áll, megtalálja a mikró- 
világban; de megtalálja az orvos is, kinek életcélja a 
tudomány nyújtotta fegyverekkel betegeit meggyógyítani. 
Ha azt mondom, hogy a fővárosban 1893-ban majdnem 
félannyi gyermek halt meg difteritiszben és hasonló 
betegségekben, mint az előző években, pedig ezt szigorú 
megfigyelések alapján mondhatom és ha hozzá teszem, 
hogy ez tisztán a bakteriológiának köszönhető: úgy 
hiszem, még az ön kételkedésre nagyon is hajlandó 
éles elméje is el fogja ismerni annak a hasznát. Időleges 
tévedések sincsenek kizárva s a fölületes emberek igen 
hajlandók az ilyen kis malheurök után az egész tant 
hiábavalónak tekinteni. Pedig hát nem igy van a dolog. 
Egy-két balfogás még nem gátolja meg egy műremek 
létrejöttét s igy egyik-másik tudósnak a baklövései 
s teljesen irreleváns magára a tudomány haladására 
nézve.

Tény, hogy némelyik házban gyermek-gyei mek 
után elhal difteritiszben, sőt mint az egy Zombor mellett 
fekvő község jómódú polgáránál megtörtént, valahány 
gyermek született, mind ebben a betegségben halt el 
1—6 éves korukban. Ennek a csapásnak a magyará­
zatát és kikerülésére való útmutatást a bakteriológia 
adja meg.

És most ad acta teszünk bacillust és kokkuszt és 
megnézük a honfoglalás körképét a városligetben.

Ön azt Írja most, hogy dicshyranuszokat fogok 
zengeni, hogy extasisomban egy keringő dervis szere­
pére fogok vállalkozni, vagy, hogy az általános lebilin­
cselő hatás csökkentésére a gyöngébb pontok kiemelésére 
fogom vetni magamat, nem asszonyom, semmit mind­
ezekből, szájtátva bámulok még most is itt az Íróaszta­
lomnál és csak egyet mondok, de azt az egyet ismételve 
ismételem — jöjjön fel és nézze meg.

Ha majd itt lesz és a kép megtekintése után 
szemeiben a tiszta élvezet örömtüze fog lobogni, meg­
csókolom kis kacsóját és ön tudni fog minden a mit én 
elhallgattam.

őszinte tisztelettel
Dr. Kabos Márton.

Szerkesztői üzenetek.
B. I, Baján. Türr Antal, vármegyei számvevő Írja azokat a tár­

cákat Különben ez ügyben felhívjuk becses figyelmét lapunk mai 
számának irodalmi rovatára.

H. I. Budapest Igen ügyes. Közölni fogjuk. Köszönet!
B. K. Nem a legjobb. Elcsépelt a tárgya, aztán 10 sorban 

ugyanazt mondja. De azért nem is annyira rossz, hogy ne közölhet­
nék. Hozni fogjuk hát.

B. I. „Édes kicsi lányom . . .“ Közölni fogjuk. Köszönet!
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zombori kir. törvényszél 
ság területén lévő, (j-S/.í 
az ó sztapári 797. sz tj"J 
foglalt s felerészben Szil 
tiyuka nevén álló lOöL. 
nagyságú birtokrészlet I 
1304. hr. 1 hold 783 [ 
felerészére 184 írtban ezJ 
árban az árverést el rend J 
jelölt ingatlanok az /89--J 
délelőtt 10 órakor U Sztap d 
nyilvános árverésen a meg 
is eladatni fognak. |

Árverezni szándékozók 
árának 10°/0-át vagyis 55 n 
pénzben, vagy az 1881 IJ 
Íjammal számított és az lj 
Szám alatt kelt igazságügv J 
kijelölt óvadékképes érté J 
hez letenni, avagy az 188] 
méhen a bánatpénznek a I 
zéséről kiállított szabii J 
gáltatni. !

Kelt Zomborban, löd 
A zombori kir. törvé/j
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HIRDETÉSEK.

irton.

hy.ik;it a I ár- 
lapunk mai

|net!
h 10 sorban 
Iné közölhet-

l'szünet!

Sarok-bolt bérbeadás.
A zombori gör. keleti szerb- 

templom épületének
sarok-bolti helyiségei

egyenként vagy összesen azonnal 
bérbe vehetők. — Közelebbi érte­
sítést ad a ház gondnoka.

7ö2. 8z. 
kig. 1894.

Kernyaja községben üresedésbe jött, havonkénti 
utólagos részletekben fizetendő, évi 350 frtnyi javadal­
mazással egybekötött rendőrvezetői állásra pályázat hir- 
dettetik.

h elszereléssel a község, teljes ruházattal azonban 
a megválasztandó — látja el magát.

Sajátkezüleg irt és a szabályrendelet értelmében 
felszerelt kérvények folyó évi május hó 24-ig 
alulírott elöljáróságnál nyújtandók be.

Kernyaján, 1894. évi május hó 5-én.

3—3 -A-iz; elöljáróság-.

3444. szám. 
kig. 1894.

Pályázat.
Bács-Bodrogh vármegye Bulkesz községében, 

az üresedésben levő s 300 frt évi fizetéssel egy­
bekötött irnoki állásra ezennel pályázatot nyitok.

Felhívom pályázni óhajtókat, hogy szabály­
szerűen felszerelendő folyamodványukat folyó évi 
Hlfljus lló 31-ig hozzám nyújtsák be.

Falánkán, 1894. évi április hó 10-án.

Csupor Gyula,
3 1 főszolgabíró.

BITTERMANN NÁNDOR
KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI INTÉZETE

ZOMBORBAN
Ä VÁSMESTE PÄLOTijiBÄW. -spq

0SH5H5H5ÍSH5H5ÍS

Váltók.
Gyászlapok.
Számiak.

Levélfejek. 
Névjegyek. 

Eljegyzési és 
esketési kártyák, fl 

Sima- és jg 
[u dombornyomatu m 
Qj monogrammok. Ej
EiasasasasasasESB

a Rözscgi nyomfafüdnijoBból nagy irahfái-.
jjjJ
3 Papír- és írószerek a bevásárlási áron.
ijj Könyvkötőmunkák elfogadtatnak és a 

kiállítási áron szállíttatnak.

B5H5H5B5E5HÍE5EÜ

Hírlapok 
Művek. 

Naptárak. 
Táblázatok. 

Falragaszok. 
Körlevelek. 

Tánc vigalmi 
meghívók. 

Táncrendek. 
Étlapok.

A ,

Telefon szám: 18.

Községeknek fél éven át hitel.
iasasasasasasasie

Telefon szám: 18.

1427. sz.
k. i. 1894.

fii n

O-Kanizsa község elöljárósága folyó évi május 
hó 19-ik napján délelőtti 9 órakor a tekin­
tetes járási főszolgabíró ur elnöklése alatt — a város­
házán megtartandó nyilvános szóbeli árlejtésen az itteni 
népkertben emelendő vigadó és kertészlak építési mun­
kálatait fogja külön-külön az alábbi tételek, illetve ipar 
ágakként biztosítani. r

A) Vigadó épület.
1. Kőművesmunka tégla nélkül . 2144 frt 76 kr.
2. Ácsmunka faanyaggal együtt . 2444 frt 36 kr.
3. Asztalosmunka..........................  1805 frt 59 kr.
4. Üvegesmunka.......................... 288 frt 06 kr.

Együtt 6682 frt 77 kr.
B) Kertészlak.

1. Kőművesmunka tégla nélkül . 1059 frt 01 kr.
2. Ácsmunka faanyaggal együtt . 1052 frt 01 kr.
3. Asztalosmunka........................... 662 frt _ kr
4. Üvegesmunka................................. 175 frt 92 kr'

megnyitása
ZOHBOEBA1T.
\ an Szerencsem a nagyérdemű közönség b. 

tudomására hozni, miszerint az „Arany Hor­
gony“-],oz címzett (ezelőtt Koratpatfinszky-féle) 
vendéglőt Zoill borhail átvettem, s az összes 
helyiségeknek alapos újítása, elegáns és ké­
nyelmes berendezése után, f. évi május 
hó 1-én megnyitottam.

Kitűnő konyha, legjobb italok és pon­
tos szolgálat áltál iparkodni fogok a nagyér­
demű közönség minden igényeinek megfelelni.

A II, é, közönség jóindulatába ajánlja magát
mély tisztelettel

KAELBLY MIHÁLY,
vendéglős.

Vidéki kocsik részére istálló és félszer.

Együtt 2948 frt 94 kr.
Miről versenyezni kívánók azon megjegyzéssel érte­

sítettnek. mikép magukat 10% készpénz óvadékkal 
lássák el, és hogy úgy az árlejtési feltételek mint a 
vonatkozó terv, költségvetés és egyéb műszaki okmá­
nyok a szokásos hivatalos órákban t. Tóth Kálmán 
községi iktató urnái betekinthetők.

O-Kanizsán, 1894. évi május hó 10-ik napján.

Kómtzi László,
közs. I-sŐ biró.

iílálji Sándor,
közs. I-ső jegyző.

Csuka Sándor,
közs. mérnök.

3927. sz. 
tkvi 1894.

árverési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Lippert Ferenc ügyóéd 
végrehajtatnak Paits Szóka és Paits férj. Milovanov 
Krisztina végrehajtást szenvedők elleni 350 frt tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék és az apatini kir. járásbiró 
sag területén lévő, U-Sztapár község határában fekvő 
az ósztapári 797. sz tjkvben A 1. 3-4. sorsz. alatt 
foglalt s felerészben Sztokánov Péter és Sztokánov 
Cryuka nevén álló 1062. hr. 3 hold 1525 □ ö! tér- 
nagyságu birtok részlet^ felerészére 555 írtban s az 
1304. hr. 1 hold 783 □ öl térnagyságu birtokrészlet 
fejrészére 184 írtban ezennel megállapított kikiáltási 
urban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1894. évi junius hó 10-ik napján 
délelőtt 10 órakor O Sztapár községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul 
is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
urának 10%-át vagyis 55 frt 50 krt, 18 frt 40 krt kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. november hó 1-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyraiuiszter! rendelet 8. § ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. § a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elkelje 
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol- 
galtatni.

Kelt Zomborban, 1894. évi március hó 19 én.
A zombori kir. törvényszék mint telekk. hatóság.

kir. törr. biró.

A nagy méltóságú földmivelésügyi ni. kir. minisz­
ter ur f. évi május hó 4 én 16576. sz. a. kelt magas 
rendeletével a dugabarai Dunaparthoz szállítandó 5245 m3 
batinai kőhányási kőanyag beszerzését engedélyezvén 
— mely a körülményekhez, illetve szükséghez képest 
a dugabarai Dunaparton, avagy a batinai kőbányákban 
lesz idomokban átadandó és utóbbi esetben a dugabarai 
dunai párhuzamműbe beépítendő — ezen kőszállitás 
biztosítása végett az alulírott kir. folyammérnöki hiva­
talnál f. évi május hó 26-án d. e. 10 órakor 
zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni.

Ezen batinai kőanyag szállítására vonatkozó aján­
latok, melyekhez az ajánlati összeg 5°/0-nak kész­
pénzben, avagy óvadékképesnek elfogadott értékpapírok­
ban bánatpénzül történt letételét igazoló adóhivatali 
nyugta csatolandó — lepecsételve és „Ajánlat a duga­
barai kőszállitásra“ jelzéssel a kitűzött nap d. e. 10 
órájáig az alulirt kir. folyammérnöki hivatalnál be­
nyújtandók.

A kőszállitásra vonatkozó műveletek, illetve az 
ajánlati és szerződési feltételek alulirt kir. folyammér 
nöki hivatalnál a hivatalos órákban megtekinthetők.

Zomborban, 1894. évi május hó 13-án.

M. kir. folyammérnöki hivatal.

Valódi 3-
KNITTELFELDI PATENT-KRISTÁLY-AZURIN

szőlő permetezéshez és valódi
INDIAI RAFFIA-CAST

szőlőkötözéshez, kapható:

MAYER és THUM
fűszerkereskedó'knél,

W SOMBOR.BAIT.

2245. sz. 1894.

Bács-Bodrogh vármegye zombori járásba 
kebelezett Kernyaja községében megürült és évi 
300 frt fizetéssel javadalmazott irnoki állásra 
ezennel pályázatot hirdetek.

Felhívom a pályázni óhajtókat, hogy szabály­
szerűen felszerelt kérvényüket f. évi május lló 
oU-lg ezen hivatalnál nyújtsák be.

Zombor, 1894. évi május hó 17-én.

Poppovits Dusán,
” 1 főszolgabíró.

Á,.X ÍVcc'ÍVvx Wj C/Í X ^

;o lo-infezei
y? * un Szerencsem a nagyérdemű közönség becses tudó- %
Y mására Hozni, miszerint

Arany-gerenda-utca 52. házszám alatt egy

msó- És ratitézetit ki

C* " 1 Y
nyitottam, a hol is mindennemű férfi- és női fehérneműek és *) 

^ ablak függönyök tisztítását a h

^ legolcsóbb áron elvállalom.
(5f Zomborban. 1894. éri május hó 15-én. É
f-W

o Teljes tisztelettel

5 IVÁN0VICS TERÉZ. |

Hirdetmény.
Alulírottnak van szerencséje a nagyérdemű 

yazdaközönség becses figyelmébe ajánlani kitűnő 
iovácsolt vasból készült egyszerű szerkezetű

kukorica lókapáit
kettős fejjel 12 frt, egyes fejjel 10 
frt, srofkulcs es csomagolással együtt az adai 
vasút- vagy hajóállomáshoz szállítva. Az ár elő­
leges beküldése vagy utánvét mellett a megren­
delés azonnal eszközöltetik.

SCHUMACHER W. LAJOS,
3—2 Adán.

1496. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Nádalj községben megüresedett, 180 forint 

fizetéssel javadalmazott községi végrehajtói állás 
betöltése céljából pályázatot hirdetek és felhívom 
a pályázni kívánókat, hogy szabályszerűen fel­
szerelt kérvényeiket hozzám f. évi május hó 
Végéig benyújtsák.

A szerb nyelv tudása megkivántatik. 
Zsablyán, 1894. évi május 5-én.

MIHAILOVICS,
3 ~ főszolgabíró.

2032. szám.
kig. 1894.

(pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye zombori járásba kebelezett 

Sztanisies, Krusevlya és Gákova községekben megürült 
körállatorvosi állásra ezennel pályázat hirdettetik.

Felhivatnak a pályázni óhajtók, hogy ezen 600 frt 
készpénz fizetéssel és a kölcsönösen megállapítandó láto­
gatási dijakkal és hnsszemle díjjal javadalmazott állásra 
pályázati kérvényüket az 1883. évi I. és 1888. évi VII. 
t. c. értelmében felszerelten alulírott főszolgabíróhoz 
f* évi junius 1-éig terjesszék be.

Zombor, 1894. évi május hó 5-én.

Poppovits Dusán,
~3 főszolgabíró.



2978. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény.
Kishegyes községében üresedésben levő községi 

segédjegyzői állás és községi irnoki állás betöltése cél­
jából pályázat birdettetik.

A segédjegyzői állás javadalmazása 500 frt.
Az irnoki állás javadalmazása 350 frt.
Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy saját­

kezűig irt pályázati kérvényüket Bács-Bodrogb várme­
gye törvényhatósági bizottsága által 6/1887. szám alatt 
alkotott szabályrendelet 9. §-a értelmében folyó évi 
májas hó 20-ig hozzám annyival is inkább nyújtsák 
be, mivel később érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Topolyán, 1894. évi április hó 30-án.
Császár Főtér,

3—3 főszolgabíró.

6—5 Véghlesi

1496. sz. 1894.

pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrogh megye zsablyai járáshoz tartozó 

Nádalj községben üresedésbe jött irnoki állás betöltése 
céljából ezennel pályázatot hirdetek.

Ezen állás javadalmazása 300 frt, valamint a jegyző 
által a magán munkálatok elvégzéséért 100 frt.

Felhivatnak a pályázni szándékozók, hogy saját­
kezűig irt, szabályszerűig felszerelt kérvényeiket hozzám 
f. évi május hó végéig annyival is inkább nyújt­
sák be, mivel a később érkező kérvények figyelembe 
nem vétetnek.

Az adóügyi önálló jártasság, nemkülönben a szerb 
nyelv tudása megkivántaíik.

Zsablya, 1894. évi május hó 5-én.
MIHAILOVICS,

3—2 főszolgabíró.

Bérbeadás.
Hódságit község tulajdonát képező ujonan 

épült nagyvendéglő 1894. évi október hó 
1-től 372 évre albérletbe adatik. — A feltételek 
Hódsághon alulírott bérlőnél megtudhatók.
5-2 HAUS KERESZTÉLY.

.. ev

ít és lovat eladása.

Hazánk legtisztább, legolcsóbb és legjobb 
szénsavdús, égvényes S_áX_-\7”ö~-

Véghles-Szalatnán (Zólyom- 
megye). Mindig friss töltésben kapható Zomborban.

FŐRAKTÁR:

f-ű.szerlzereslseclésé'ben (fc-ntca,).
Olcsóbb mint bármely ásványvíz. 2 literes 30 
kr. — r/s literes 25 kr. — 1 literes 20 kv.— 
7ü literes Jő kr. Üres üvegek visszavétetnek.

Pályásat.

Garán (Bácsmegyében) egy uj németajkú hitfele­
kezeti tanítói állás szerveztetett, melyre ezennel má­
jus hó végéig pályázat nyittatik.

Jövedelme készpénzben 300 frt.
Lakbér fejében 50 frt.
Az állás csak szeptember hó 1-én foglalandó el, 

mely naptól a fizetés is folyóvá tétetik a községpénz­
tárából havonként előre.

Mely osztályt fog vezetni, az az iskolaszék határoza­
tától függ.

Magyar és német nyelv teljes bírása kívántatik. A 
kellőleg felszerelt és bélyeggel ellátott folyamodványok 
a garai róm. kath. iskolaszékre címezve, nt. Schőder 
György esperes-plébános úrhoz Gákovára küldendők. 

Garán, 1894. évi május hó 4-én.

Itibovicz András,
3—3 iskolaszéki elnök.

Egy csaknem teljesen uj hintó
és egy kOCSikáZÓ kocsi, valamint 
két jó ló és lószerszám olcsón el­
adó. — Tudakozódhatni e lapok 
kiadójánál.
162. szám.

1894

Árverési hirdetmény.

12036. sz.
alisp. 1894.

Bács-Bodrogh vármegye alispánjától.

Árlejtési hirdetmény.
A vármegye területén levő törvényhatósági bizott­

ság által engedélyezett s felsőbb helyen jóváhagyott 
összeg keretén bellii a beküldött felvételek alapján a 
következő törvényhatósági utak fognak jókarba helyez­
tetni és pedig:

^ESE5ESH5E5E£Í25Z5E5E5ESEFE5E5ESE5ESÍ SE5ESE5E5ESE5^

K Eszenciákat 1

24.

1. I’rigl.-szent-iván-ó-sztapári
2. Zombor-jankováci(Sztanisicsközségb
3. Nemes-militics-csonoplai
4. Zombor-bajai
5. Ú-becse-adai
6. Hegyes-ó-becsei .
7. Palánka-obrováci
8. Obrovác község belterületén
9. Obrovác tovarisova-bódsághi .
0. Kovil-Szent-Iván községen kereszti
1. Vilova község belterületén
2. Titel-vilovai
3. Káty-ujvidéki
4. Vilova-kovil-szent-iváni 
3. Titel-ujvidéki(Káty községen keresztül 
>. Kovil-szent-iván-tiszakálmánfalvi 
1. Tiszakálmánfalva-kátyi 
>. Soóvé-ó-kéri 
'. Temerin-ú-kéri .
>. Deszp.-szt.-iván soóvéi 
. Piros-újvidéki 

!. Piros petrováci .
Deszp.-szt.-iván-pi vnicai 
Zombor-bajai utón (Vaskút mellett)

" r v (Gara mellett)
” » n (Baracska-Gyurits m.)

Baja mélykúti utón (Tataháza mellett) 
p p » (Csávoly mellett)
” » n (K.-Szt.-Iván mellett)
r ~ „ (Matheovics mellett)
p p n (Bikity mellett) .

Zombor-jankovác-kisszállási utón
(Mélykút mellett)
Zombor-jankovác-kisszállási 
(Kisszállás mellett)
Zombor-jankovác-kisszállási
Madaras mellett)

Zombor jankovác kisszállás!
(Jankovác mellett)
Zombor-jankovác-kisszállási
(Almás mellett) .
Zombor-jankovác kisszállás!
(Katymár mellett)
Almás-o-morovicai uton(Bajmok mellett) 194 frt — kr 

f_l .ent jelzett munkálatok biztosítása tekintetéből ?BJr,h6, 18-in ÍPéntekeo) délelőtt 
emdei?^?T. kacs-Uodrogb vármegye székhazának 1,6 
emden kistermében a varmegye alispánja által tartandó 
szóbeli versenytárgyalás birdettetik, melyre a versenyezni 
knanok, azon értesítéssel hivatnak fel, bogy a fent jelölt 
munkaiatokhoz szükséges földmozgósitásg nem köbmé­
terenként, hanem átalányösszegért fog kiadatni.

7 arleItes megkezdése előtt versenyzők — ha a 
frtnal nem nagyobb - 5\, azon felül

34.
utón

utón

utón

utón

utón
38.

611 frt 60 kr. 
en) 160 frt 40 kr. 

407 frt 31 kr. 
486 frt 96 kr. 

1075 frt 10 kr. 
468 frt 78 kr. 
362 frt 32 kr. 
462 frt 72 kr. 
455 frt 26 kr. 
291 frt 78 kr. 
106 frt 82 kr. 
554 frt 04 kr. 
600 frt 16 kr. 
106 frt 92 kr. 
561 frt 60 kr. 
216 frt — kr. 
270 frt 36 kr. 
140 frt 11 kr. 
186 frt 88 kr. 
134 frt 44 kr.
264 frt 66 kr. 
316 frt 87 kr. 
206 frt 75 kr. 
282 frt 08 kr. 
240 frt 40 kr.

18 frt 60 kr. 
128 frt 52 kr. 
137 frt 62 kr. 
54 frt 66 kr. 
57 frt — kr. 

250 frt — kr.

265 frt 60 kr. 

150 frt — kr.

34 frt 80 kr. 

229 frt 40 kr. 

155 frt — kr. 

308 frt 86 kr.

ram, cognac, mindennemű 
szeszes italok asztali li­
kőrök és különlegességek
azonnali elliiliázhatian elkészí­
tésére a legkitűnőbb minőségben 
szállítok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta eceteszenciát 
kellemes izű borecet és közön­
séges ecetek gyártásához. Leírá­
sok és használati utasítások in­
gyen mellékelteinek.

IKTi-váló eredményért Isezeslsecdels 
Árlapot bérmentve küldök.

eszenciák-különlegességek

Megbízható ügynökök kerestetnek.

y á r e 
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Az
vállalati ár — uvuí HŰL > U U U --- ./)
pedig 0 „ bánatpénzt kötelesek lefizetni

Megjegyeztetik, miszerint a versenytárgyalás nan
fognak Tétetni. Ő mUnkálatok dinién fe

kezdendókk,rdhoge; né'kUl meg’
20-ik napjáig helyreáll Un lua f^'° évi jUűius bó 

pj g neijreállitva. felülvizsgálás, illetve átvételnapjáig helyreállítva, 
végett bejelentessenek.
kim„,ír»kT.7tatae, «*»#*1
allaménitészeti hivJÜh Lejtesi feltete|ek a m. kir. 
kor beíekinthetók aD 3 hlvatal°8 órák ala“ minden-

Zomborban, 1894. évi május hó 5 én.
Alispán helyett:

Karácson Gyula,
főjegyző.

ti luegöizliato ügynökök kerestetnek. [“
'^sasdsasasasEsasESEsasESHsasESEsasEsasESEsasasasHy

1765. sz. 1894.

Pályázati hirdetmény,
, . Majmok községében megüresedett és 300 frt 
evi fizetéssel javadalmazott községi irnoki állás
í. évi május hó 28-ik napján d. e. 9 órakor
Jog Bajmokon a községházánál választás utján 
betöltetni.

1 elhivatnak pályázni kívánók, hogy a vár- 
megyei törvényhatósági bizottság által 6/közgy. 
188 i sz. a. alkotott szabályrendelet 9. §-ában 
előirt képesítést igazoló okmányokkal felszerelendő 

eivényükét a választást megelőző napig alul­
írottnál nyújtsák be.

Almáson, 1894. évi május hó 4-én.

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX.t. c 
102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az 
apatini tek. kir. járásbíróság 3833. számú végzése által 
Bartal József végrehajtató javára Patlai József doroszlói 
lakos ellen 217 frt tőke, ennek 1891. évi június hó 
1 ső napjától számítandó 8% kamatai és eddig összesen 
46 fit 36 kr perköltség, 5 frt 15 kr árverési dij kö­
vetelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkal­
mával biróilag lefoglalt és 380 írtra becsült 3 ló és két 
kocsiból álló ingóságok nyilvános árverés utján el - 
adatnak.

Mely árverésnek az 1557/1894. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis Doroszló 
községházánál leendő eszközlésére 1894-ik éri május 
hó 31-ik napjának délelőtti 10 órája határidőül kitil- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megje§7zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is el­
adatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. § ban megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Apatinban, 1894 évi május hó 13 áu.
Oláh János,

kir. bir. végrehajtó.

257. szám.
1894.

<Árverési hirdetmény.

DEÁK ZSIGMOND,
főszolgabíró.

112. szám.
1894.

Árverési hirdetmény.
my Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c.

L , Üa, . értelmében ezennel közhírré teszi, hujrv 
a hodsagln tek kir. járásbíróság 1893. évi 3724. számú 
végzése következtében dr. Scuhé-y Jenő hódsáffhi 
ügyvéd áltál képviselt Czrnyanszki Ráda pi vnicai 
lakos javara Babity Lyuba és társa pi vnicai lakos 
eilen 40 írt s járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 488 írtra becsült lovak, 
kocsik, 2 hambár, kukorica stb. ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.
1Q1.-J Mely Árverésnek a bódsághi kir. járásbíróság 

1894. számú végzése folytán 4U frt tőke- 
lovetelés, ennek 1893. évi szeptember hó 1-ső napjától 

jaro^ o'yo kamatai és eddig összesen 29 frt 96 krban 
biróilag már megállapított költségek erejéio- Pivnicán 
a községházánál leendő eszközlésére 1894. évi május 

o 18-tk napjának délutáni 3 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az^BSl.

t",.C- 10f és 108- §a értelmiben készpénz 
fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
el fognak adatni.

Kelt Hódsághon, 1894. évi május hó 3-áu.

Kanyó Béla,
kir. bírósági végrehajtó.

Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 
t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
az apatiui tek. kir. járás bíróság 6536/1893. szám u vég­
zése áltál az a páti ui la karek pénztár végrehajtató javára 
Radojchits Mária Giilich Péter örököse ellen 200 frt 
tőke, ennek 1893. évi junius hó 12-ik napjától számí­
tandó 8 /0 kamatai és eddig összesen 40 frt 12 kr per­
költség es o frt 35 kr árverési dij követelés erejéig- 
elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag 
lefoglalt és 400 írtra becsült 5 darab takarékpénztári 
részvény, aranyóra, aranylánc és 1 tehénből álló ingó­
ságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 2418/1894. sz. kiküldést ren­
delő végzés folytán a helyszínén, vagyis A palin község­
házánál leendő eszközlésére 1894. évi május hó 30-ik nap­
jának délelőtti 10 órája határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t. c. 107. § a értelmében a legtöbbet Ígérő­
nek bee.-áron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. § ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Apatinban, 1894. évi május hó 13 án.
Oláh János,

kir. bir. végrehajtó.

6095. szám.

Z*mb*r, Bittemann Kinder könyv- és könyemdijiból

tkvi 1894.

(Árverési hirdetmény.
A zom bori kir. törvényszék mint telekkönyvi 

hatosag közhírré teszi, hogy a zom bori takarékpénztár 
v grehajtatónak Klein Adám végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében a zombori kir. törvény- 
szék es járásbíróság területén lévő s nemes-miüticsi 
hatarban fekvő, a nemes-militicsi 355. számú tjkvben 
Klem Adam nevén álló 1378. hr. számú 4 hold 500 
□ öles szántóra az árverést 1430 írtban ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb

Ö L1Dgatlan az 1894' ™ június hó 11-ik napján 
eeo I orakor ÍSemes-Militics községházánál meg­

tartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
ecsaranak 10%-át, vagyis 143 forintot készpénzben 

Ta?y az 1881. LX. t. c. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. 
a , “ - j 1^azs%ügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki- 
6 0 vadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
e enni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a értelmében 

Ü"'nnzuek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
ia 1 ott szaoályszerd elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Zomborban, 1894. évi április hó 29-én. 
zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóság.

___  albiró.

ELÜFIZE
Égisz évre . 
Fel évre . . . 
Negyed évre

A lap széllé- 
illető külden 
szerkesztőnek, 
a laptulajdonos 

dend'

I Egyes szám ára

A képviselőit 
diliáznak rideg 
szemben, az ered. 
házasságról szóló 
eredeti formájábai 
rendiliázlioz, bog, 
ve vén, járuljon lm 

Valóban ritka 
színe előtt lefoly: 
legbátrabb elszántsj 
ban állva, küzd 
megvalósításáért, 
és egy ellenzéki fr 
lekezeti, udvari, fiit 
érdekekkel, hogy 
forrásának egy naj 

A képviselőin 
tette, hogy a nei 
képviselőház vélei 
szavazata után sei 
sem, hanem a re/ol 
szólván egy szálig! 
terelnük és a koriul 
hogy a polgári bál 
elküldendő a főrenj 
napirendről le sem 
Írják — e hó 28-: 
viselőliáz üzenetét, 
eredménye, azt ma 
vehetik bizonyosra 
kell a képviselőim.^ 
igen valószínű, bo; 
szavazók egy köre 
demonstrációtól.

Magára a ké > 
következőkben téri i

Sikerült a k< 
szabad reform elleni 
rális üzenetének ti 
a bét végéig kivo 
egyetlen indok, ai
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